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PRÓLOGO 

Len u1udiru Ungiii,li(:(IJ han tenido tn nuturo p,,ís muy po,;m 
cubit•adortt, y de ello, ,ólo COJOJ ai.lod.» /utron lingiiiJta• pr,.. 
/ui-Ono!u, dotado, de una preparación tsped/ico. Basla lwjmr ,/ 
en.sayo bil,/iogró/ico de Francixt> M. MIWa, La lingiií•titll- tn 
Cuba (1968), para p,rro/arno, de e.JO•=•=· Mola enumera, 
en/re lru aiio, 1795 y 1967. s61o 726 1i1ulo,. de lo, cuak, incluye 
tn ,u monogm/in tinieamM/c los mÓJ imporlanus o ,igni/icati,-,,s. 
luutounlolaldcJ82.0c 1odo,,IIOJ,20cormpond,11a cJ1udiru 
sobre /oniliro r So pr<»odia. E, drxir. que den/ro d,I marco.,,,,. 
c/w dc laJ inrcs1ig11cion,J cubana.i aobrc el /uguojc, rc1ulra 1odo~io 
máJ imu/icicntt la olcnción prLllodo a lo proro,n,ioción, a p,wr de 
que ello constituye el ra,go que no¡ idcnli/ica r di,linguc cnlrc /o1 
hablantu ·-o u«CJ va,;i/emruc_s- q~ init¡¡ran el coro l,i,pánico. 

En Cuba, el cm1dio cicrui/iw de la /onUi.:a no 1c inicia Mw 
1911, poco má.lo mcno1,w11/01 cmpeiio1divulf,o.dorc1dc lo Folle, 
tica c1perimcntal rtdi:adru por el Dr. J..,,,. Afonucl Oil,;go y 
Mc,1,c, r¡uicn /rajo de Francia. e in,16'ó, en 11, có1ed ro de FiloMJ/ia 
y lingüíJlicodc !o Uni~,rsidGddc lo llabana,unlaboratorio,..-g,i,i 

el mmMo creado en aquclun 1Umpo., por el d,, Roiwd<>l. Sin cm• 
bargo, aquel loable ufucrzo inicial quedó sin contin.wulorOJ, r tl 



,,,...,,,oblt or111<11DUt dt la, Uarmu 111anomitrica, 1 .w1 dtmti. con­
ginertJ tnW'jecitron 1in pena ni &/orio, orrumbaJo, por la lndi/t• 
nncia7portldt111rrolloi111pctium,delaeltt1r611ica. lo, e,1,.,Jio, 
mogist,ak, dt don T,,,.,OJ Na1J1Jrro To11161 1abrt pronuneiaci6n 1 
t nto/l/Jd611 awtUIJIWll, 1u11ieron a1imiJ1110 poco " ningún ,:ca tnlrt 
nwolro,, 1 ni la rdmpraión mu7 r«:itnk dt l Cucotion1rio lingilÍ5• 
tico hispa>K11mericano, del múmo matmo TomOJ N1Jmrro, ,u/izado 
por IIJ UniW'rli"'1d dt L,,, llobana, tn 1967, lirvió tampoco po,a 
tJiimu/or taltJ inW'Jilgnciona. F:n /968, IIM diJlinguid,, lingiii,ta 
rumo"", fo pro/e,1>10 CriJJiM h battJCU, realiú, una inltrt111nk in• 
11t<J1igación t n 8"C1Jrtst, u1iliurndo 1J ;,,.,;o, c11rulion/c1 pr-dtnltJ 
de di,tinio, rtgione, dt C11ba, dt uM. múma gtner1Jti6n 1 dt di ftr· 
!IOI origt1u, tc0Mmia>s, JDCu,/tJ 1 tWUlimiun, pld,Ucondo lutgo 
/,,,rtlllltodo1dt1uindag,u:iónenunpcquciiulibrotituladaEle1-
pañr,] en Cuba. Ob..ervu iones loné1icu y fonologic:u. El libro dt 
lo pro/tsor1J /WIIJt:,eu, anno 1Jd11itrlt j11icio10mt n1t c/llJ mi1tt11J, 
f'IJdtutldej«:lo(OlflUn 1J 1odlJ1 la, inW'1lig~iontsdee,IIJ indolt 
r:,,,.ndo no ,e ,ca/iz~n in 1i1u, 1 con un número limitado dt in/or­
m,Mlt J. Co,utituyt, M o611ank, un tJlimulo 1 ,,,. reto /,,~o 1J 
losin11e,ligodore1natl1'1JJ. 

EntreiJIOJ h,,7qutdtJl1Jaar,comoclmOJuoli"'°7"/ico,; c/«:­
IUOdo """" ~,,,.. el prtUnlt F,t!udio 1incrñnico del habl1 de San­
ti1go de Cuba (1JJp«:lo /onilico 1 /ondógico), ro,/i:.ado por ti 
Dr. Pitdio Ruir. llerniMe:. del l nJtilulo de litertUur~ r lingiii.s­
/j,:o de la Acadtm ,'IJ dt Citncios de Cuba, 1 q11e u,,u/iluyó ,,. 
ejerdcio de grodo en lo E•cutlo de ln~tJli,;arión lingiii.sliCIJ de la 
0/icino lntcrM.CioMI dt Ob1trvadón 1 E,tudio dtl Espoñd 
fO.f'.J.N.t-.S.) t n Af1Jdrid, ix,jo lo orienttJCiót1 dd Dr. Antonio 
Quilú . El Dr. Rui: bo16 111 trabajo. como uiiol,, en,., lnlrodur:citin, 
enuna..,riedeencue1tHlingiif•l ie11 llevada1 acaboalinc1 del 
año 1970, entre cien informanl!'I, n1tivo, todos de Santiago de 

Cuba ... , rcpretentan1e1 de ambos .,.,xo, y ~ t re1 ,;eneucione1 
di-'lintH,SJ deh,,61,,popul1Jr741deh,,blocul1a,t117"J,'n/ortt11J-



cion,,• /uemn ,~ en ""'p,eeó/o"" r olgu,u¡¡ de la. ca,ac1e­
,ú1ic,u móJ rtlc,·a111e, oMlizadaJ en d t1ptc.lrrig,11/a. Como •• ue, 
""""""' en p,uen,;ia dt u11 ,c,io e,iudio c;,111i/ic-0 del lial>lo de """ 
,.,,011 cuid..d-OJ<Jmen1e dtlimiu,do, con un número corrtclo <k iR­
/ormonl••• escogido• ••&l<n t... oriznu.ciontJ dt lo Comúii,n <k U11-
'üí,1ica y DioleclOlogia lb«oam.tricorn, poro el Estudio coordinado 
de !a norma Lingüistica cuha de la, principal .. ciudades de lk• 
roarnéri« y de la península Ibérica, re/ertllU•a edad"-genua , 
cio11tJ-, proceden,;;.,. 10Ciolc• y ,,a,1,,, de c"11ur~iOn r u1iJ.i­
:ando lo• rec1,rJOJ meainico• m,i,, mod,,...,. r pruUOJ pora 1ole• 
in,..,,1igacione,, En, ... concl1Uio11<J, el pro/uor Vi1e/io Ruiz oj/,.,,,., 
En \a, aperienciu recogida, en ~e trabajo, bc!TIOI podido com­
probar que las vuiacionn registrada. en el vocalismo y consonan­
ti , mo del hllbla de la zona, constituyen SOio simples realiudones 
fonéticas que no llegan a cobrar valor fonol&gico; en lo ci<Gl coin­
cide con lo scñolodo, en 111 c,1udio ya cilodo, por la projtJOro 
l1ba1c1cu. Y tJUI ""dtbt u1roñornos; en el Congrc,o de ,fcademW 
Je 1956, f,c,ue al grllo de olarmo de DómaJO Alo,,.,, que clamaba: 
La lonétiCR del mundo hispimico ttti cuarteada ... Un a.iglo de 
profundas agitaciones pueden convertir Ju quiebras en abismos 
insalvable., d<,n Rami,11 Monind•~ Pida/, con m11<:ll.o1 má, ctños de 
trptrfrncia y saber, replicó: La pronunciación de 1111 idionu, se 
form~ri mañana con a«nto l!ni,·en.al. La palabra radiodi fundida 
puarii 80bre el habla local de cada re,;iOn: las vuicdades dialee­
tafos se utinguirin por complcto. 

E. po1ib/e que el op1im~ rndicolismo 11niwr,a/ú1<1 uprelMO 
por Meninde:; Pida/, Jrerue al i,i;wa.lmerue radical pc,imúmo d,,;,.. 
1egracfo11is1a de Dá,ruuo AlolllO, peque de uait1odo. lo cierk> •• 
q11c la amplia di/i,,iOn de lo. medio, """'i""' de com11ni.:aciOn 
impone ,11 marco nivtladora --y "" 1frmp1e pota bien- en uxl-OJ 
/o,, Ombi1a.1 e in/lwyc de modo duis<JIO en el p,oce.o lint;iiÍJÚ<:O. 

De San Antonio a Mais;, con lo,;1uw que ~'<In ,dp;do.m.ente cegcin.­
Jo,e, /11 radioJi/UJión Uc11a ,u acento Wm11lo 11ú11 dt peligro1<» 



'"º'""' üniiil,sico, • ir""'• /,núlmonu /,u /iobia., ,k iodo, /,u , , . 
fÍOM• tk un poi, ~qweiío "1 ftlcilm,Ne comunú:<lbl, . Urie. por 1,, 
la1UO,,iiuiondo,l uoüOJtJoj,mpl,,q~ootu1/1u-,,d,uel,111,1ra• 

i,,,¡,, d,l pro/,,or YUcli<> Rui.r., o,tudio, ""'""" modo, fH!éuÜOre• 
de looblo,, no ,&o como "" mdio ,k oono«rno• mejor, ,ino P'"" 
correifr nu,Jlro,i urc>rt.,-, llo«, d;/ leniuaj, liablodo tn Cubo 
d6cil i,..1ru=1110 ,k oomuniC<1ción "1 apr,,ión, wA4-.Jo copaz d• 
Unior compr,,..;bkrru,No " wd<>, /o, rin,;o,u:1 dd o,be liúptinlco, la 
""""' "i,ión d,,J mundo qu, ,,.,,,,,, en Cub,, al p,uo viaorio,o de 
.......,,,.RftlOlucion~. 
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l. INTRODUCCIÓN 

.El hecho de haber nacido y de vivir en la ciudad de Santiago 
deCuba---capital de la provincia deOrienle, lamayor de luaeis 
en que se divide la isla de Cuba (vea lllmina. 1)- nos ha llevado 
a escoger como trabajo monogr8fico, para la culminación de nuC$­
lro, estudios_ como alumno del IV curso de la Escuela de ln\·esti ­
gación Lingüistica de O. F. J. N. E. S., el análisis sincrOnico del 
habla de nuestra cludadnatal,atendiendo,csencialmente,alos:is­
pectos fonético fonológico. 

Nuestro trabajoulá bnado en una ae rie deencuestu lin¡;iiísticas 
llcvadaa a cabo a fin es del año 1970, con la participación de 100 
iníormanles, nativos todos dcSantiago.cntre loscuales tralalll0$ dC 
estudiar las peculiaridades del habla culta y popular de la zona. 
Para ello escogimos repr~ntantes de ambos sexos y de tres gene­
raciones distintu,' • segUn destacamos en el cuadro ~ii;uiente: 

Cen<radoneo 

Ira. (de 25 a 35 años) 
2da. (de 36 a 55 años) 

23 
14 

3ra. (de 56 años en adelante) ll 

Totales: 4a 

• Rtmi1ue a la, notu, al final del libro. 

12 

34 
11 

57 
25 

7 18 

52 100 



CUBA 

60RIIN!t. ( " ) S....lie,¡,ode CW.. 

Para la mejor organización de nuestro trabajo, los informantes 
1e clasificarán 5egün señalamos a eontinuaciOn: 

Ira. (popular masculina) 
2da. (popular masculina) 
3ra. (popular masculina) 

Ira. (popular femenina) 
2da. (popular lemenina) 
3ra. (popular femenina ) 

Ira. (culta masculina) 
2da. (culta masculina) 
3ra. (culta masculina) 

□asilic.acióa Total .. 

M 1-P 13 
M II-P 7 
M 111-P 6 

f 1-P 18 
F 11-P S 
F JII-P 

Totales: S3 

M 1-C 
M II-C 
M JIJ-C 

13 



Ira. (cuh11 ícmenina) 
2da. (culta ícmcnina) 
3ra. (culta fomenin1) 

Varonn 
Hembras 
Totales: 

F J.C 
F JI.e 
F IJJ.C 

16 
6 
3 

Totaln: 47 

Popu!orn Cuhoo 

26 
27 
SJ 

22 
25 
47 

A todos los iníormanles les fue aplic.odt> el mismt> cuestit>n1rio 
lingiiístict>. Asimismo, nos rclatart>n algunas anéedol.as de 1us vidu, 
experienciu en centros de trabajo, etc. Unas veces lo hicieron en 
formo. de narraciOn seguida, y, en ot ra.,, en forma de diálogo, en 
los queal¡;unas veces intcrveniaclinvatigador. 

El meto.Jo que hemo, utilizado corresponde al de la "pregunta 
indirecta". 

Al mismo tiempo que grabamos las rcspucl las en un m1gnetO· 
fono - de frecuencias oscilant l'S entre 80 y 17000 c¡,s,'-hem09' 
tenido buen cuidado en transc ribir CStas por el "mett>do impresio• 
nísta"fosi1u,¡nro.complctarcl11spccto 1icofisiolOgicodc l1 fo• 
nación en el momento de la encuesta. 

Posteriormente, hemos tenido la oporlunidaddecontrastnralgunos 
de los material t!! sonoros r,:,;ogidos en el Laboratorio de Fon,;tica 
del Consejo Superior de Investigaciones Cicnlííicas de Madrid. 



11. LA REGIÓN 

La provincia de Oriente ti la mayor y más poblada de Cuba; 
cucnll. oon una aupetficic de 36602 ki]0metros cuad,.doa y, Kgún 
el último oenlO de población y viviendas del año ]970, 111 población 
ucicndca2998972habitantea,' distribuidoecnl53944lvaront1 
y 1459531 hembras. La provincia ni;. limitlda al E por el paso 
de toa Viento.; al W, con la provincia de C.magüey; por el N la 
bañan lu 1gu11 del Atl.i.n Lioo; por el S, W del mu Caribe. Su di­
visión política comprende los 1iguicntt1 rcgiona]e:9: Puerto Padre, 
Tunas, Holguín, Bani:,, Mayari, Bara,:,oa. 11 Frente, Palma, Bayamo, 
ManzaniUo, Guantánamo, Amancio Rodriguei y Santiago de Cuba 
(NUñe:11 JimCflez, 1965). 

En la región donck ruliumoe nue11lra. lnvt:Stigación -San1i1.go 
de Cuba-, moran 372 007 habitan ta -<le cllOI, 185 563 varone, 
y 186 444 hcmbr-. D capitán Antonio Núñrz Jiminez, 111 hacu 
la da.cripcicin dd municipio, lo rnliza en loa oiguicnlea lerminoa: 

D municipio de Santiago de Cub., oon un área de 104 kiló­
metros cuadrados y 166384 habitantes,' ocupa la famosa 
cuenca de &u propio nomhrc,euyo fondo está eubinlo por I U 

hermosa b11.hía, que enmarcada por las cumbres de la Sierra 
Man lra, ec con&ider■ entre Ju mi, hdlu del mundo. En 111 

margrn orienlal 1e knnta la capital de la provincia, la te· 
gundacilKladdeCub-,daipll&delagr■nurhemelropolitana 
de La Haban.. üae municipio limita con loa de D f.ohre, 

15 
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El Caney y San Luis; al Sur lo baño el mar Co.ribc. Es la 
región más 11í~mico de 11ue~t ro ar1:hlpiél11go y esto !IC d,•be a 
la cxi~tcncia de follas profundas y a lu Fosa de Orlc11tc. de 
cimie11t011 SL~lógico11 inestables. 

Sillllia,_.o d• Cub., aalH da 1515 {abori,..ea) 

Ár••• hab!tattlH y daolidad d• poblac:iótt a inv.,ti._.ac:tón 

Área d• mar y Ja,..unu: 74 K111s 2 

Santiago de Cuba es la cabecern del municipio y una <le la~ 
más antiguH ciudades de Cuba; fue fundada en 1514 por 
Diego Velizquez, obteniendo por su ¡no¡.; rc110 el tí tulo y la~ 
armas de Ciudad ocho uñus nui11 tunlc," En lu prÍtl:lic·a fm: la 



capital de la Isla, pues en l'lla rc,:idicron Veliizquez y sus suce­
sores. Desde temprana época íuc a~altacb. por los corsario~ 
franeC!!cS; muchos de lo~ españoles emigraron d e ella tan 
pron to comenzaron la~ co11quiHas de los fabulosos imperios de 
lndoamé rica;" lo~ l('rrcmotos asola ron v:iri:i."' H ces la naciente 
pohlar:ión, destruyendo la primera Catc,lra1; en 1662 la ciudad 
íuc lomada por los inglc!!ICs, que la ~aque:uon e incendiaron. 
p("rm::tnccicmlo un m~ en la misma. La vi,la de Sautia:;o de 
Cul,a lrani-currií, en tre sucesivas vicisi tu1lcs y catás\rofcs. 
A principios del e<iglo p<1 ~ado rccibi<, uua inyecciúu ,k vila­
licfod con la numero"" inmi~radó11 fran cesa que lruín ,le la 
isla dr. 1/aití -Santo Domingo;' mudtuH ti ,· esto~ nuevo~ pohla­
dorcs adquir ieron tcrrcnu~ p<1ra su~ ~i,·mbras ,fo caí<·, fu ndaron 
algunas indust rias y t1¡HJrtarm1 no p tlCOH ,•lcmc•ntos cullu rale5." 
Ou rnntc las ¡;uerra~ de l ndcpendericia Santiago ,lío miles d ,· 
sus l1ijos a la causa revolucionaria. habit· nclo 111:unado al mas 
grande de los ¡.;m:rreros r. ul ,a110~: el 11c11icn1eJ scnerul Antonio 
Mact..-o y Crajalf.',. _ lloy la (:a ¡,it,iJ 1/r. Orienlr e,- una ,11· las 
más important e,< ciucladN< ,l r l Caribe. con una ¡m·sligio"a llni• 
veni dad y varias :<ocir.11:i,lr.,s culturales, y uno 1/c lo!< ml"jorrs 
mu~cos hi~t(,ricos de la nad<,11, aunqur. el 11a~a,lo al,andono rle 
nuC!>lro~ ¡.;ohicrno" c,niralr.,, !,u 1c nirlo a Santiago ,le Cuba 
postergada en muchos :l!<pttln~. 

Como··l,rmos c!ieho, Sanliugo ,le Cul111 lm >'i1lo l"l1 va ri,i~ oca-

~:;1~~ 11 d;~~::~~(=<~~:ic!~~,1:Y-:~:;~"',t,~;~e~;:: f~~I-:,~ j~1• ¡¡:~::· i';~;t~~ 
miért:ol("~ 11 ,lr.1 mes ,le junio, a las oiu:c y tn·,. c:11ar10,- ,I,· la 
noclu-, hubo en r_~ta dmlaol 1111 tl'rr1•mt, t<> tan horrom,<o ¡¡ne 
cluri, ~n impulso má~ ._!, , un 1t1inulo. sit·111lu .~n tn•pi , lad<11 1 tan 
lrcmemla y e11: tra i1a _1~,rno ja,mis otra i ;o: ual "" lia .~i,ln vi,<la 
1·n l"I mundo. Este ,lit:ho lc rrcrnolo urrni11ó y casi ,!rji, en 
tinra II loda la pnl,la r i,; 11 : rn rl rt•~\o de la nu<"lw lmh riu .-. ,1110 
uno,< :m trrnhlurt'l! 111Í1,., 1wro ¡,r1¡111·ñ,,,. y dr poco trq, i, lad<,n, 
n 1·xt.Tpciú11 1lc u11u qu ,· "'<' si 11ti ó a ,.,.,, ,¡., la~ cuatro ,Ir la 
maiia,1a ya 11,•1 din 12 tl r l clid10 rnl'-~ d,· ju11iu, 11 11 .: frn· mu\ 
Ím•rlr y e<e t: rrp·, que acal,a\,a ,•n\t•ranu·111l' con la ,·iml:ul : 
l'SIC 1/icho 11,ml,lor ,lrrril,i, lo qu i' lo,. otro,< liahi tm d,·ja,lo 
cunrlrado y rrmovhlo y Í111•ru11 m 11d10,, lo~ qui· ,·ntrc Ja,. 
ruinas muri1•ro11 . 
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S...tia.vod.Cuba,c,,pllald.Lao:ol=la,lSls.l66a 

Anobllpado, 1516 

l'law ..WWlort!Jlc,,d,,, le64 

El Sanliaimo Sacramento lo 1aearon de 1odu lu igte.iu J 
Cl1UYO al ruo en lu pluu y en lu ll'l&ftOII .. gr,du de lo. 
1&0erdots, porque todu lu iglmiu, .unque todu no ae dcrri• 
bt.ron, ,mel\UU)l,n ruin. y ae miraba tu enlr• da con horror. 
El 1emplo de Nueat.r• Señor• del C.r=n que era nuno_ y y1, 
Kaba.do, ae prepe.rabt. su atrcno p1,ra el difo 16 de julio del 
miamo ,ño y• dicho de 1766 fue mú 1,miin1do que otro 

~gu1o®;ti.~':.1}~•t:tft:T.,ro s!nqF~~~,.!°mhié': 
ae uruinó m1erunen1e e incontinente K hilO otra n-. 



El castillo de cslll ciudad'• y el castillo del Morro y las ci r­
celcs, quedaron como inservibles, y C&lii perdidos y lo rnisrno 

if::i~rr!ta :i b1:io!;!~t :~¡1i:8:~y!:t if is~~~c:i:~r. 
de suerte que 110 había edificio por reducido que lucra que 
no e&turiera c:u11rteado y en mal C!lll!do que todos amenazaban 

Saall&Qo d. cw, e.pita\ d• p10'tUICU1. uno 
372001h&bltant•• 

naina y era pdigrosn rle 11ccrcar5<: 11 ello.!. Gobernaba enlon­
oet NlB pl Aza c1 marqués rle C11S11 Cnj ip;AI brigadier n. Fran­
cisco C.ajignl que monif~ tó mucho ~11lor y mucho celo en IOII 
,ucpcdicn\1:" que lomó. €ste ¡nontamen\e y en on momento 
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bito fo rmar barracas de guano para colo«ir t i S.n1isimo Sa­
cramento, principalmente en la plaza de esta catedral, huta 
que se comp\Weron lu iglesias ya dicha1. Mientras 1e hicie­
ron esas composicionC!I el cabildo edesiá.uico celebró sus ttU• 

nionca en ea!ill del dcan que era entonecs de CIiia Santa lgleaia 
Catedral D. Torihio de la Bandera ... " 

D 26 de Julio ( de 1953} Fidcl Cutro inició en Santiago de 
Cuba la lucha armada para liberar al pueblo de la liranía de 
Batista al atacar al c1,1artel "Moneada". En 1956, mientras 
Fidcl desembarcaba del "Granma" por la playa de W Co­
loradas. Frank Pais, dirigia el combate heroico en las callC!I 
santiagueras." El l • de Enero de 1959 fue \iber&da por el 
EjCrcilo Rebelde CIiia ciudad, cunll de l& Revolución Socialiat. 
(Núiicz ]iffiCntz, 1965). 

Con la actual división politica del país en rciionafe,, S&ntiago de 
Cuba (vea lálninu ll, 111 y IV) e.,tá situ&da en la regional que 
lleva au nombre y que, ademis, comprende las poblaciones de Alto 
Songo, D Caney, Chivirico, Ocujal, Ramón de las Yaguas. El Cobre, 
Aserradero, Siboncy y El Uvero. 
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111 . ALFABETO FON ÉTICO 
INTER NACIONAL 

En las transeripeionea orrogri.fico.fonCticas de los tatos que 
1elci::donamos como los más n:prcscntativos del habla de Santiago 
de C11ba -a pulir del capitulo IV-, utilizamos, para la trall$o 
eripción foné1i ca, el A! fabcto fonetico intcmaciont.l (Iones, D. y A. 
Dah\,1().14;p.8y ss ),con las adaptacione,~dupor l01 
doctores Anlonio Quilis y Joseph A. Fcrnández (Quili.s y FuniAdcz, 
1967; p. XXIX), y que a continuaciOn tcñalamos: 

A) Consonantes: 

[p] oclusiva bilabial sorda, 
[b) oclusiu bilabial sonora, 
[ t\ oclusiv11dc11talwrda, 
íd] oclusiva dental 1K>nora, 
[k] oclusiva linguo,·elarsorda, 
[gl oclusi1·111inguovelar sonora, 
{f] fricati ,·a \abiodcntal sorda. 
[O] fricati va linguointcrdcntal iO rda, 
f•l fricativa lin¡;uoalvcolu sorda, 
[al frica tiva lingu!llllvrolar sonoriu.da, 
rfl frica1i,·a linguopalatal sonora. 
í h] fricativabringea101da, 

íli] fricati,·a ln ingeasonora, 
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[111 írlu linlinguovelaraorda, 
IP) lriutivabilabialaonora. 
[d'I fricativa linguoinlcrdrnta.l ton0ra. 

[T) íricatiwa linguonlar aonora. 
[e] 11íricadalingoopal1talaord1, 
(J) a!rlcalb. lin,:uopalaLII sonor1, 
[m] n1&1lbilabi1I aonora, 
(n] n1sallinguoalveol1raon11r1, 
[l'Q] n&S1l lnbiodental eonor1, 
[i;-,] nual linguoinlerdentalaono,., 
(n] nual linguodental sonora, 
(~] nau.l pa.l11.ali111d1 aonora, 
[U] nasallingoovel■raono ra, 

(ñl n1&1l linguopalatal 10nora, 
(J] l 1 t erallinguoalveol■r10nora, 

111 111.crallinguoinlerdentalaonora. 
["-1 l:itrr1I linguop,1latal IIOAOra, 

(I] l.ueral linguodtnLllaonora, 
[;] vibranlc simple, 
{i'J vibrante mWúple. 

R) Semicon10nlnles: 

fil, 
fw]. 

C) Semivocalea: 

[il, ,,,. 
DI Vocala: 

ahler11, 
muy 1hicrLa, lendicndoa [!';l ; 

fe] media, 
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(t) •bierta 
h) cerrtda, 
(!] muy am•da. tendieado • {!_); 
l•J media. 
(•J ~lai.Ji.rack, 
(a) ntal'Ulld. 
{a] media, 
l~) abierta 
[o] cerr,da, 
{!!) muy cerrada, tendieDdn a [u]; 
(u] media, .. 
(u] abierta, 
(~] muy abierta, tendiendo a [gJ. 

E) Signm diaeríticoa; 

1 Indica que el 10nido precedente et largo. 
f.olocado debll.jo de un signo conmnántico indica 
que el aonido auJre 10nOriución. 
Colocado debajo de un aigno conlOÚnlico india 
que el aonido 1111 íre t:n110rdecimien10. 
Señala la liguón de dm o mú ao!Udaa ~ 
en una misma sila.ba. 
f.olocado enci1M de una vocal indica M -1J. 
ución. 
Variedad vocal máa ce!'Tllda. 
Variedad vocal más abierta. 

" Indica labialwción de la vocal. 
Colocado encima indica pelawización. 
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IV. TRANSCRIPC IÓN 
ORTOGRÁFICO-FONÉTICA 
DE LOS TEXTOS 
DE ONCE DE LOS 
INFORMANTES ESCOGIDOS 

Jnform•nte, M.A. H. 

Oasificaeión: M (.p 

(l) Un día en la playa 

1 "El domingo pasado, mi espo511 y yo, fuirno9 • la playa. 
[e! domÍtJgo pu.ido/ mi ep:ó11!yo/ !wímo/ a la pláya / 

3 Mi esposa Norma Castillo Sánchez es, obrera de la Univer• 
mi ep:ósa n:i'ma ka'tiyo sioce/ n/ o(3rüa de la uniper-

5 aidad de Oriente, y, el centro, la Universidad de Orien-
sidá de...,orjé,,11e/ je! sk'/tro/ la.__.uni(3midá de-...,orji!:~-

7 te, lo, por Facultad van, yendo compañeros a la playa, 
te/ l~/ p:il fakuJt,i J3áo/ Jé,¡do bmpañéro.__.a la pliya 

9 ese domingo notó ... le tocó a la Facultad de ella . . . y 
ése domiogo no to!/ le tokó....,a la fakuJtll dé:ya/ i 

11 fuimos a la playa, a Cazonal, 11compaii1dos de nuestros 
íwímo/ a la pláya/ a k.u on4I/ akompañádo de nwét:ro 

13 dos hijOI: Guatavo. y Eloy ... eh, fuimo» a la Univeni• 
do.__.5ÍDo/ gú1:8j.lo/ jelói.f e: fwimó~• J,__,unipe•ai-
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IS ,111,I. N,.,. IPvaolanK"' lrn1¡1r~ n<• y Íu imm a la l!niver,,iJad, 
,l.i/ "" lt-µ,i,¡1jrn,'.i 1rn,¡lf:i11tti fwirrw,_a la._..unijle• , idi/ 

17 Y C<IJ:ÍIIM"' ""· -.tl" lmu• 1" " ··· UUII lt"31t"ª 'IIIC nos ltoO 
i l ,>1ii11tu._..i"i11: ,¡~, tr11n11~, : 1i1111 ":""~w11 l e nuyr.jl,ó._..a-

11) ha>la la ¡,luy, f:u:«mal. 
la la ¡,l,iya l a . ..,n,!1// 

21 "A lli, "'"' foimo• a las ,.,m:o¡x,n,lirn l•"' """"lu. No,, 
uyi/nn íu imo,o_,11 la kui'q"'-";', lj,;,¡11, lu..ét11•/ no 

2J ,1,-.vwimos. No,i pusimos las tru~!I, y rui moo a hañar­
d,·¡.lr."tinHJ/ no ¡1 usimo 111• tri>~/ i fwimu.._,a haña'-

2."i nus a lu ¡,laya. t :h ... ,~,me, a la~ ,1,., hn, a~ .. fui rrt05 
no._..a la ¡,l:iya/e: korn,,._.. a l:i di, _, ,..; ,., fwi rno_,a 

:l1 a m;o¡:e r 11oat111 r:omi,b, la~ hrhi,las. I':,"-'"""' 1111 r.ll· 

l~loh,' 11wet:ra lumidii/ la ¡.t.:piJ11/ 1,.., .;..,;;_¡¡., "fj. 

29 to muy ai; raJa l,I., allí oon cl ' """-" ,k: >U~ ,.-urnr,ai"' " '"· 
to mol 11-:-raJaplr. ayi bti/ el ñ:t:o ,Ir. MI l .1rn¡,11i,~ru// 

:il " Eh ... lo,¡ nrni:huchos ..-. h11ñ11run ... 1,., 1111~1!1 la playa 
r : lo 1n11d,:o IIC pañiirug / le yul:i, la ¡,1:i)":l 

3:1 porque Mm ... ti rnn, 1,r,,1 y cinc.1 uiio,<. No hahin11 his­
pJk,1 .. 11,/ tj i'ni'r,, \réi siulm._..añu/ 110._..11lli111 11~i-

;1S tMo llutK:a II la pla,-a. Se: rn11,,ia,maron modio r.on el 
1iJo niiol,a la pl.iy1/sc :'l,1,11u~ia•mar,m m,k~1 l ,1n ,·1 

:17 a,:wa. NO!iOtro... .. In incula,mo,,, .-1 ... el que 5e l,;¡ña• 
ü-:-w1 ,HhOtro;/ lc...,il]lul~imo/ ~1 l e~ jl.lii.i• 

:t9 r111 . t., ... lo,, r.arg:;uno,1.. Lo:& pu! in"-"I a ... 10000 a poco • 
run/ fo Jo 1.1'~:into/ lo pusimo._..1: p.'.iku._..1 1w",ln._..a 

41 que i;e v11yu 11 l,pl,ituamlo 111 a,:uu ... y ,;e aCOSlumh rurun 
kc se J.li1yo,,upitw :", '.'d"~~I ürwa/ i sc ._..akutuml,rjran 
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43 y lea gu.tó mucho ... l. playa. 
i Je ,u1 :ó mú,co/ i. pliya// 

45 "Eh ... como1Wcincode 11 tarde regn:,.amoa,det­
e : kómo....., la ,íUko de l. t.i!de hgreailllO/ de" 

47 pu& de, haber pa,ado un día bllt.lnle 111:radable alli en 
:we de_1p.l puádo...,üt' dla p..1:i~le....,IJTldij3k_1yl..,~ 

49 Cazonal." 

kuonfl//1 

Informante: D. R. ll 

Qqjficación:Mlf•P 

(2) Mi inicio en el laboratorio 

1 "Mi inicio en oil l.boralorio. ..e ,-!Ju, o M eÍcclúa 
mi, iní1jo en d:1por11órjo 1e Pealiu/ o seíektwó 

3 de u,ui manera cuual. Llego a un ditpe11N1rio que habla 
de...,ün■ miné,a kasw,1/yé,.._.a....,u,;i diper,$.ir_jo/ ke...,1j3í1 

5 enSantiagodeCuha,por lolafi.otocuaren1aypico, t.lú 
en ~ ljqo de küjl,,/ po• loo 1;;0:/ kwaré,;ita! piko/ ma.....,.aa 

7 exactamente en oil año cuarointa y ocho. D,, .. hab(a un dia­
ta~le:n d iñokwaré,;,ta j6co/oi, abía_,un di":n, 

11 pcn.urio llamado aquí, P. L E. C. S., quioire decir el di. 
o.í rjo yamido_.aki, pl1 .. / kj&e dftl'r e' d~n-

11 PfllNlrio de piel, 1írili., enfe rmedadeo cut!nua. Ahl cono­
o.írjo de pj1I/ 1ífilU enfé'med1dc kuli nu/ 11 kono-

13 cl1lcompañcrore,ponabledcl.hor1lorio.Eh ... 1penu 
•Í~] l:omp■ñé,. fepondpJe: de l1por11órjo/ e: 1pén1 
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15 con1t.ba yo con diecit ietc aiio&, CI muy interCS11do al nrme 
hl)liP,. yok~n dU.isjCte..,áño/ •l muj_~tcruedo...,11 p,•me 

17 la proocupaciOn mía, ch la forma en que yo miraba, lo mi• 
la pnokupujón mía/ e: la fo:ma..,cn keyo/ mirápa/ lo mi• 

19 raba a ti rnli..ando 1111 trabajo 11)<:nico, me preguntó : 
rálla:..,CI rcalilliii¡do 111 t r,pál,o 1e-:niko /mi: prCTU,¡tó/ 

21 '¿Te gusta el laboratorio?', digo: 'Sí, me g11!111'. Dio,,: 
¿tevü•ta..,tlapontOrjo?/ dí'IO/ •i/ me -:u•ta/ dile:/ 

23 '¿Quicrai aprender?, digo: 'llucno, s1 usted me crtKña'. 
¿kjCr~ aprco;,d••? diyo: pwtno: ai u•té menll, ñ ■/ 

25 Puca ahi comenCC. Entona'> yo al año de catar junto • i:I, 
pwC...,ai kom~nsé/ t"noc yaJI ir,ño de 1a••üi¡to.., 1t..,él/ 

'r1 1irve laoportunidad,dctr1bajucnun di,¡:,cnsuio,ch ... 
tüllc la.....opo'lunidi/dc lrapaRi'enu,;, di'fl'.-...s.i rjo/c: 

29 municipal, que había en Sanliagu de Cuba I''" aquella CJIO' 
miini1ipi'/ ke...,al3íacn ui¡tjir:odckü•a p,ir alé~Cpa• 

31 ca, y allí DDmellOC hacienda labora torio dinico. 
k•/ jaylkomcllK..,uj~,;,do:/ laflo ratiirjo klinil0 // 

33 "Ülc. .. uno de ki. ca-. que rccuc:rde, intcrtuntc, 
etC:n Uno de lo kQO kc n:kwc!dc/ i,¡terc,o.'i')t"/ 

35 .. el cuo de una chíquilll, que la ln1cn de un lugar lla• 
.. d kúo dc..,Una/ cikila/ kc la u á~') de:/ un !,...,.i• ya . 

37 macla Et O.iviriDD, La chiquita lime una fiebre intensa, 
n,ido el cipirik0 / la cikita ljene..,iina f¡C¡lrc.._!111Cn1&/ 

39 El mCdico le hace indicaciOl'I de un l1cmogn11n■. Yo, al rn· 
d mfaiik" le....,Dse...,ii;iciikuió<,i de.,...un cmo,rima/ Jo..,al fn · 

41 liur el hen10f11111T11l, me: doy cuenta que cuando hago d ain• 
lia.i' clelTIO'?ráma/ me dói kwCt¡I" k kwii.~do..,ho '1\ k"'!-
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43 teodifcrcncial,uncontcoquesc h11 ee p11ravcrladile-
1eo di íerensjá'/ ÍllJ h1;1éo h sc._,áae pá'a J31r la dife-

45 renda, de los leucocitos y Jo,, hem11ties. encontré un he­
rinsja/ de lo le!!kos ito" i Jo• emati/ Cuhr;tré._,Un e-

47 ma102oario de Lnerán;" C!I decir, una CCl ula flemática con 
m.11IO!Oárjo de la (3eráu/ e sí'/ úna Klula/ emítik•/ k~n 

49 un paris.ito adentro. Eso me dio la idea de que la chiqui­
umparásito adé~tr"/ éso me djó la,.)déa/ de kc la ciki-

51 ta la fiebre que lenia era producida por un paludismo. 
ta la fjéJlre ke tenia éra produsida p;i'iitr/iimpaludi0m0// 

53 "lnmcdia1amcn1e se lo comuniqué al médico y esto sirvió 
inmi:djatami,¡ t' se lo komuniké._,al medik0/ jéto si'Jljó 

SS para que la niña pudiera salvar su vida lo m8s r8pidamen­
pira Ice la niña pudjéra s.e.•Jl,i• su Jlida/ lo mi i'ápidamC,;, , 

57 1epos.ib!e,porquede nohaberse hcchoundiagnósticode 
te posíjll' p~• ke de no....,ajlé•SC ,co U,¡ djanótik• de':sa 

59 esa casualidad, pue! la niña hubiera muerto." 
k.uwalid.í/ pwé la niña._,uj3jéra mwc:t•//J 

fnformante: H. R. S. 

Clasificación: M 111-P 

(3) La boda de mi cuñado 

1 "El pró%imo aábad<> piert!O ir a la boda de mi cuñado, que 
[d pr.ík8imo:aájlad<>/ pji:nso.Jr a la Jlóda de mi kuñido/ ke 

3 se eíecluari en la ca lle Gasómetro y calle Cuatro. Este .. 
sefiYtwará._,eu/ la káye de: ruómC!r~ ktiyekwátro/ et:é: 
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S n<'l!IDlrM tenemos muy buena relación, este •• nos llev•• 
nasótro teni: mu muL pwCnii fde joQ/ et:e: nó yepá. 

7 rr101 cei má9 que cuñaJo como si foCramos hern1anos. 
mQ ku i má ke kui1ido kOmo 1i fwér■mü c"'mán~' // 

9 "ti ,::9 divorciado y, pienu contraer matrimonio a le 
d e• dij3., ' sj ■ do/i/ pjii:nv. kantraé' m5trimonjo/ a la 

11 1iete de la noche, y hay mucho embullo para la boda. Allí 
sjét" de la nóce/ jái miico Cmbuyopará.:/ la pi,da/ ay i 

13 pienso asi5tir con mi familia completa, o sea mi se fio ra 
pjl!nso~ni•tír kijn mi familja k6mp1WI/ o S<\a mi sen6ra 

IS y mis dos hijas: una soltera y otra ca!ada, que p=i!III• 
i/ mi dó-$iha•/ üni ~ !téra jótra kuáda/ ke pres\ ... 

17 mente en estos momenlos me acuerdo de la boda de e1la. 
mCi;,li: :Q / ét:o moméi;,to mc~akwe'do/ de la poda dC:ya/ 

19 que hace ya un año y que esluvo muy lucida. Se celebró 
ke-i.se ya iin iiñO/ i :/ ke tüpo mili lusida/ sekpró....,.ayi.:/ 

21 11\.i la fi .-:staen la casa de nO!Otrosyla bodalacele• 
la fjét:a/enla kásadcnasótro! l ■ :llád■/la sele• 

23 bramO!I en el Bufde Colectivo," y despuCS por la iglesia 
p,ámo• en d pufét•/ koltTtí¡kl/ i dep:wCS pór la.....,~'::lésja 

25 de Santa Lucia. 
dc ú '.'11 lu1i1// 

27 "Este . . pasamos un buen nto alli. Eso fue por la m&• 
el :e/ pasá.m.., pwi:n "F11to-ayi_,éso fwé p:,1 ami• 

29 ñana.No■ cogióparledel1tardeenlaliest1y, c~que 

ñánii/ nokofijópá' tedelatá•de/enlaljét:a/ i/ kreoke: 

31 indush·c, pul'I voy a tener un sobrenombre ahora porque 
i\]klusiPi, pwCS/ bói a:/ a ten , • un soprenómbre.....,ór' pók:é: 
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:13 cll11 ésta en n l&do y,ai 1odo"ooncibc"l,ien, pucs, 
Y"-....,elU.....,;::n e•1iido¡:/ lli iodo korl!lí¡.lc pjCu/ pwés/ 

;e; me llama n: obuelo dentro de poco. A~i que to1Loy e1pe• 
me y11m11.riiu/ oJlwclo dC,;itro de poli.o/ ..,,¡ lr. eJ;úl ep:c• 

37 rondo a \ler oi \liene el nielo.,,¡ a, hi:mbru o \IDr<Ín , 

ra',ldo...,o JI•'/ 1i pjéntl njéto Hi~c~ émbr■~o jlar:iuf 

39 ..-•• aumentar la familio en l!IIC tcnlidn y al mismo tiem• 
p.i. r■ :/ aumCo;ito.• 1■ fomlljo/ cn ése ~o;itído/ jlil mí"mú 1¡;::n,. 

41 po, pues puar yo a olrl r.lapa &upcrinr, ¿no?, que ca 
po pwé" pu..i.' ya/1._,ii1ro:/ etilpa , upcrj"' /¿ no ?/ ké:1/ 

43 llcg■ r ■ abuclo." 

yt!'(Ú' llJlwelo//J 

Informante:}:. E. G. 

fl113ific■ ciUn: FU' 

(4) Mi centro de trabajo 

1 " Yo trol.ajo en lo bihliolet!ll i11 r11111il "f.o }:.l11d de Om"," 
(Jo lr11páhu/ en lo J.liJ.lljnto'.>k11 ..., iruíüo;i1il :u....,~~li1 dc-....<'iro/ 

.l silo en l:rm1mod1111 número tre,cienL'-"' cint:uenta y 11r.i!. AIJI 
,it■/ r11:/ t:ni'11m:id11 nümCro/ trcajéo;ito , iulr.wentiléi/ ay f 

S lrnen- un hora rio rlondc ("l'lrm11nccecl local 1bicrlo dr: ocho 
tr11 ¡:mú"iinuríirju/11ü',l,lcp&1manÍ:IK'~cl lolr.;í]o¡lj,l:oJc.,..óco 

7 de la muñan:1, 11 ocho de /11 11uche. Alli IO!l niñn,, llegan. Te· 
ric b. miiñ:iná/ 11....,óco de la 1100:/ 11yi lo" niñoyÍ:¡JU/ te• 

9 m·n- a 111 ,,utra,b uti lihro dm,de c!IO!I firmllu ftU! 11ombra 
némii a la\llriidll/ Ün Jipro dm.'dC: Y" fi •mi" 511 nü11,µrc/ 
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11 y,luego,vana loscstantesdondeest.inloslibrosycllos 
¡ (we,G pin a lo• c•tii~tr dO~de• liin Jo• liPro/ j Cyo• 

13 mismos cogen los libros y se sientan a leer 
mi• mo k6fli:n lo• líPrt_~ se sji:~tin a lb// 

15 ''Tenemos un u lón que es ahora para niños de cinco a 
1Cni:mo• iin saló> o/ke:h pára nino•¡ de sioko/ 11 

17 nuen años, y 1enemos la planta alta, de nueve años en 
nwé¡lc.._.ánó/ í tt nCmó la p\3~tti :!ta/ de nwij:k.._.iñO/ en 

19 11dcl11nte, que le llamamos 'Salon juvenil'. Allí los niños 
adcli~te/ ke le yiimiimO/ , 1 salOo • upeníl/ 11yi lo• niño/ 

21 ch . .. los domingos ... tenemos narraciones de cuentos, 
e:/ lo• domiogo/ ti' nCmO naFasjóne& de kwéi¡to/ 

23 donde los niños se sientan en almohadonc:11 y oyen los 
dói¡de lo niño se sjC~lii" l-n almoad6ncs i/ 6ye"lo• 

25 cuentos, deoncc adoce. 
kwi'~to/ de.._.únsc/ 11 drM// 

27 ''Tamhiell tenemos un sa\On de müsica, donde peamm los 
tamhj~~ tcnCmo•/ el:/ saló~ de mítsika/ dií~de plU&mO• lo• 

29 niños aoír mú.sicainfantiles ycuenlos. 
niño/ a ui r müsi k11/i11J fai¡tilc'/ i/ kwti¡ to// 

31 ''TambiCll olgunO! profesora, todos los míhcolel!, llevan 
tambji:n ohú.no• profcsórn/ t6do" ]o• mju kolcs/ yCpan , 

33 a sus alumnos con programas preparados para trasmitinc 
a su• alUmno kó>mprorráma•/ pre(lll rádo/ páFa tra•rnitirse/ 

35 desde alli mi,mo, por la emisora CMKCI~ que es escuchado 
de"de....,1yi mí•mo/ po' la .....,rmiSOra !oé:mc ka W./ ke:• kucádo/ 

39 por todO! los niños de la provincia." 
pó' 1ódo to• niñ~ de la propinsja//] 



luformantc: H. V. 

Cla~ifir.aciOn: Fl l-P 

(5) Diálogo entre el entrevütador y una obrera, 
en relación con algunos aspectos de su 

ccmro de lrabajo 

- Qui~ir.ra rzuc me c,plkara• en que', <:<>rulir.inm,, o rPl rzui ei! l,do 
,... rncu~nt ran 105 jardinN< dr. la antigua ,:r.,~e<a:r ia llaluc,·.' • 

1 " llu rno, lo,, jardin"" ,le la anli¡,:ua c,: rvrcería Hn1uey .-
¡1,,...;,,ü lo /ia'din\-,. ,fo ln :','l¡wa ~c•[li·"<:ria liutwC!_ 

:i rnr.111'11\ran ahorJ l•a• lnnt,• ... l,a,tantr ,listinto m,lcrior. 
S<"ukwc'·~• lr:in a(,ra Jla:/ ha"t :i'.'tr.:/ disli(1lo-a,,1terj,i•/ 

5 1.,,rr¡ur. ~hnrn ,:r hu cnn,·~rlirln. n ~éa<r. rn u11 .alú11 ,Ir 
púl~r;_.aúra ""~~a knmht'IÍ<iu: n si•a ,r-rn 11'1 ,.ahi\' 1!c 

7 act<>11 para ]n,; lrahajarloro·.•, ,ln,ul<: sr. ,·clrl,r1111 ¡¡,,,.tas. 
;,•1n piira lo trapana,1!11,/ d:i'.',lc sr. w l,·~••~11 fjC•1a: 

•J lw><la < 1»lr,:ti ,.1s, :11:1 11,; qnr. trn¡.a d •~•11trn ,1., trul•ajo 

llm lu k,,1 ,'Tt ipa/ u·:1" k" 1o"·1Jf\ª:/ ,1 ,i·,,'I"' dr lrn[<;illn 

ti allí." 
:,yi//1 

- Trn¡::n r.t1te111 li,~, 'I"" 1,ltimamr.nt" "" •~:ldorl, allí un ar.In , 
;.T.:. a,i,ti~tcY 

I :i ;':,]~::;¡ "!; : y;.,~:~::I i~ :t~~l~7::,'.:11~I~ 11::·•~:;:~"~;~ i 
15 ~~:~:;•,,:;:s r~7i~~7¡;~·, 1; ::;¡. ~:,:ir:~;;~;.~~~'.:"~;;•·~)'"º 1~, 

17 ~:::~,:::~;::.:._: ~:::~:~~:,'~ª ~•t~'.:n~:;:.~:;;:~:_:~:::i,)'° ~,:,;,,t',~ di• 

.J2 



19 ce ... oséase,en nueslropr<>CQIOrevoludonario ... e.­
se/ IUse én :wétro proséso i'ejlolu, jonírjo/ e•-

21 te que la Hevolución quiere hoy que todo el mundo .. 
te kc: 111 fejlolu, jOo kjére...,ój, ke tódo,_,el mú'.'do/ 

23 p..cs ... secncuenlrc lcg• lizado. 
pwé/ ICokwCr¡trc/ le-raliiado// 

25 "Alli el acto Fue muy lindo, donde tuvimos unas com-
ayí d .i¡to fwé mu! lí'.'do/ dó'.'de:/ tu jl imo:/ úna• k:im-

27 pañeras,queahoranosecncuentranaquíprcsente,qucse 
pañera: kc~aór11 no •eokwé'.'traJJkí prcsé'.'te/ ke se 

29 llama Deisy Zamor,, y yo fuimos ... <:0mo aquel se dice 
yáma dcj,si umOra/ i yo fw ímo kómó akd se disc 

31 madrinas de 1 .. compañeras, donde les p11•imos los cor· 
madrina/ de 111 kampañ..-ra/ dó~de le:/ pusimo lo k~r-

33 sagc• y se tirnron unas cuan, .. fo1oa. La verdad que 
sa/ i se tiriron \lna kwai'.'ta íó10/ la Pc'd:i ke 

35 lue un acti>·o muy lindo; hubo bailes, hubo <:0mo especie 
fwé...,un 11\: iJlo mfri lí'.'do/ Ujlo Pitle/ lljlo kómó.__,tSpésjc 

37 de una merienda, la verdad que fue una cosa grandiosa." 
cle_una merjl\1d•/ la J]c1d.ike: fwe_.llni kOU Ttar¡djósª//] 

Todo esta muy intcreYntc. A ver, <me tienes que deci r 
algunaolraeosa? 

39 "ílueno, si,yo quiero decir ... yo también soy trabajadora 
/bw;.no/ sí/ ¡o kjéro desi1/ Jo timbj¡:n sói trajlab1dór11 

41 de oll í, eh ... séaso:-, yo soy au~il iar de producción porque 
cle_.ayi e:/séase/1·0 sóia!!silji' el e produ"l'sjOm póh 

43 prácticamente allí no tenemos un puesto lijo, sino es 
prá"tik11mCr¡te_.ayi no• lenCmo~Um pwé'to fí~o sino.__,Í:s 
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45 donde haga falta. Lo mi1mo revi,amos, envolv,:.._ que e1i ­
dü~dc ,iya ra•1a/ lo mímo f cj)iUmü emb.,IJ)emü/ kc ,1i-

47 queramos, que btillamoa. Y tambi,;n quiero deci r, IJIIC y• 
kttj8mó/ ke j3ri,.-imo • i lambjio kj<':ro dcsl'/ke ya 

49 q ue habla....,. de la ccrvc,;,,ria, lambien ttnu, .. q""' habla r 
h aj)limü" de la u•j3ac ria lambji len<émó ke._.aj31.i ' 

51 de nunlro centro de trabajo; porque alli 1e ha crudo 
de 1nwC1ro K,,,t ro de traj3.i"o/ pok,c oyi1e...,a kreado 

53 alioro ... este . . ." .,,1ed u be que hay un organl1mo" ahora q"e 
oóra/ c!-1e,/ u1 :,; s.áp kc....., ■j,/ un olyanimo...,aó,. kc 

SS oc llama Frente frmenino, donde alli, cstt ... hay un cjc-
lC y&m.a el fri ,;itc fem~ninó/ d;i,;idc ayl / e"tc:/ ji .... iin cM-

57 cul i•·o y cada ,-e,. q uc las cornpaiicru cumplen año., pua 
kulij3o/ ¡ k&da J)e" b la k;impañéra kümplen ¡;;,,¡ pwé: 

59 .,.,,_, eh ... como IC dice, agrupando 101 ••• 101 un tos 
j3imo:/ e, kómo se diw::/ •T•u~,;ido lo:/ lo U n!o 

61 cuando ten e11101 un total de qu ince o die~ puet celebra"'°' 
kw51_1do lenémo .... un lo!á l de H nsc_.o d ie/ pwe oclcbrimo• 

63 lu fíe ... ch ... los sanl OI colecrivoo de las compañcra1, 
la fje:/ e:/ Jo 1,í1:10 kolcl1J(lo/ de Is" kampañCra/ 

65 eh ... virncn ... nmos o Culluro, '" con:1eguímm una orq uesta, 
e:/ hjn.:=m, hamo!, a k"!tu,.¡ bnseyimó .... iina orkéro/ 

67 se baila, K loma, M come, se canta y CI 1111 ocio '""Y lin-
.., ~Jla/ se roma/ se kómC/ ac l:i~ ta/ i e• iin ~•10 mUj li~-

69 do donde por lo, como aquel IC dice .. , que uno le ,irntc 
do/ d~,;tde po' Jo:/ kómo_,akcl se diac/ ke....,iino 1C 1jc,,,1e 
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71 oati sfechaporquc . .. cs unafaeilidadqucunotieneque, 
s~ti"féca po'ke:/ e• Una fuilidá. ke~úno tjéné/kc.._.in• 

73 indcpcndicntcrnentede111ca>11p11edchac,,rla cn s11c,,ntr0 
depci;,dii:1;1,:;:rn~i;te de su kása pwedc/ a,,tla...., cn 1u IC';tro 

75 de trabajo. En1onceoc5c díapues8Clescitaatodas lu 
de trabáíoo/ ~';IJnsc:SC día/ pwé .., le:/ oíta....,a tóda ]a• 

77 cornp1íicras que curnplén añ0, luponemo:1cnlu rnesu, leo 
kJrnpañoórakckurnplfoáno/la ponCrnoenla'rn<:K/ le 

79 ponern011sus,:orsagc,, lcsh11ccrn09 rega l011 y .. . la verdad 
ponérnií 111 koná/ lc...., aSCmor..:1álV_:/ la lk'd.i 

81 que es un acto muy bonito." 
ke....,un li' ro m1i ponít•//1 

-Muy inteu santc. Varnos 11,·cr si tenernosla oporwnidadencual , 
quier momento dc H istiraunode ell~ 

83 "A hora, pró:,<imamentc, ya tenemos como vei11tipico, pero 
lóra prósimimi:~tc yo tcn i:mi'i:/ kómo ~1;tipiko !)ero 

85 ,:omo lo hacemos como aqud que die,,, limitado, p<nsa 01os 
kómo:/ lo....,aSCmo: kómo ak. l kc dise limi1,id•/ Pf'iu.á• 

87 ahora pronto hacer otro acto, de 1011 santos,colecti~os: 
mo.._.aóra pr.illlo/a!tr ótro .i: 10/ de lo sii;,to kolc."ti• 

89 asi que esperamos, si ese día uslcd no está .muy ocup,,.d11, 
po._, así kepcrámo/ si._,ffi:: dia u• té no.._.e• tá. mii!,~okupádo/ 

91 porlopronto, bah . . . qucvayaal!ipnra quc participey 
p~• lo prór;to:/ ba:/ ke Piyayi para ke r•!t i~ipe/ i 

93 puedo aprecia r la alegria que existe alli en Cl'A>S momc~tos." 
pwcda:prcsjl\l la :lcrría kesitc.._.ayi_c11 ese mómCr;t"//J 

-Muchu gracias. Con mucho gusto asistirunos. 
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lnlorm1n1es: J. P. y E. P 

Oa, ificación : M íll-P y F 111-P 

(6) Didlogo entre el investigador y dos informantes 
sobre algunas reminiscencias de 

Santiago de Cuba 

- Haibltme, por favor, ,sobre el barrio de El Tivolí." 

l ~El Tívoli se destacaba, era popular, se destacaba mucho 
[al 1ij3oli/ se destakáJ'.,a/ era populai'/"" de"takijla mUco/ 

3 porque ahí radicaba la .. . lo que .se llama la ''Tumba lran­
p¡ilkc~ai/ i'adikijla/ la/ lo ke se yima/ la tümba lran-

S a:u".N Se titulaba E:t Tíbue, por eso le pu•icron El Tí­
!al/ se litulajh~d tí(lere/ p~• eso le pusjér.i• d ti-

7 \"Olí, pero ése era unodcloslugar r1 másespedales para 
j3oli/ pero~csé' ra-úno de lo• luyi.re mi• cp:esjáles/ pá,-

9 cuando ... en la époc¡¡ de los c1rnavolcs, lo que podemos 
kwi r;ido: / en la....,ipoka de lo ka'najla\e'/ lo kc podCmo dt-

ll ~ir ahora La Trocha." 
1i'aórala/latróca// 

13 "El Tíbere, la palabra franceu el libere, entonen se le 
[d tí jle,e/ la palcjlra íriinsésa/ ti ti jltre/ tánse se le 

15 decía El Intendente, que era en el mismo barrio; ese Jn.. 
disía/ d ;,,-,ie,,-,di:l)t</ ké:ra en el mimo jlii'jo/ ése Jlá• 

17 rrio se llamo. Bravo. Es importan!e el harrio porque esl.i 
I'jo .5eyáma Jlrá¡k,/ r!' impo't;\')tel Jlái'jo p~k:c ta 

19 cerca de la Aduana, cetca del puerto y, ahí mi1mo en El 
u •ka de ladw.ina/ n'ka del pwc't"/ jaí mimú~ i:n ti 
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21 Intendente hay como para u$1.td r«otU.rw, pi ra mirar al 
i~tC~dé~I"/ i! kómo:/ pi'a_ulé r,ko'tálse/ pa mirál pi\ 

23 mar, un mirador, pero espléndido. y venía el ai re ahí pe­
má'/ un mira~•/ péro ep :l~dido/ i Jlcnia....,tl i,l,re ai pe:• 

25 ro ... entonces, Intendente ua, sc ... in1t1ló 1hiel inten• 
ro/ e,¡t3nw/ Íl)ti:~dél)lt/ ér1 -,_:/ i111tal0._.1i/ d i'lltl)• 

27 dcntc generalde, .. dclgobernador." 
dé,¡rc lieneril de:/ dtl -robernad~•//J 

-¿Y a qué obedttíael nombre de Intendente? 

29 ''Le dioen El Intendente porque El Intendente tfl lo q11e 
[le diteg ti i~1C~dct¡-tc po'k"/li'!ICl)dC'lté:r1 lo kc 

31 U1 rnamo. IIOIOtro1 cl Cobcrn1dor, el q11e rep1aentab1 a .. 
pl!Wmo IIOIÓl ro._.,1 yopc.•na.b'/ ti kc r'<'PrS ntij!a/ 1:/ 

33 en el tiempo de España la intendcnc:ia, tri la casa mi 

tO d tjCmpo dapiñi/ l1 ..... !ntc,¡de,¡, j1._.o!n II k.u.....,ésa 

35 q11e dcspuQ f11e i. casa de los Duany." 
ke dcp:wi fwCla kisa de 105 dwi ni// 1 

- ¿Siempre fue popular El Tivoli? 

37 "En licmpo de España, dtahi pu~ y■ ulled ube, duró 
fi11 li~mpo dt p:ilña/ de._.ahi pwi:/ y•._J.lt' újle/ duró 

39 h,,1t1ntc liempo l1 popul1ridad dtlTh"Oli.porquc todas 
¡l■ 1 :i,¡1e tjC:mpo/ la:/popula rida dd ti poi i :/ p:>k :etóda 

41 lu pt1 rr1ndu, todu i.s c:ompanu iban I ltrminar en il. 
11 pari ')da/ tóda 11 kompírsa/ l¡l■ n a t,1miná' eo d / 

43 Lo mitmo la de San Agustin, u í q11e, dentro de loo tres 
lo mi-mo 11 de :/ lltl a11l!li1J e si b / dC')l'fO de lo- trés/ 
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45 , lugares de comparsas y parrandas," El Tívoli se destacaba." 
lu¡B.res/ de k6mpina-/ i pa'i'ai;ida•/cl tí¡lolí:/ se:/ desta• 
ldiJ3a//J 

47 ""El número de casitas que le llamaban loa espejitos. por• 
[&! número de kasita/ kc leyamíiPau/lo scpchito/ p.i1• 

49 que desde los espeji tos se veían muchísimOS lugares. Todas 
ke dédc lo scpcBito se Jleía mucísimo luy!rc/ tóda.._.ésa 

51 esas cuitas que todavia están ahí eran los espejitos, lo 
k113íta ke todaJ3ía t!u aí/ éran losepeflíto/ lo 

53 que queda frente al caserío ese que queda frente al Inten• 
. ke kéda fréi;,\e......,al kaserío ése ke kéda fréi;ite.._.a:/ al ii;itEi;i-

55 denle." 

-Dígame, E., ¿se acuerda de alguna otra cosa inten:sante? 

57 "Yo sé que cuando yo era muchacho, ahí, para ... la era no 
. fJo sé kc kwái;idoyo.._.éra mucico/ sí:/ pára/ la.._.éra no 

59 sé qué que se yo de Belén seria, porque como nuestra Seño­
sé ke kc l'C yó de J3clén . sería/ p~•ke kómo· nué"trá señó-

61 ra de Belén, ch ... la celebran entre el veintiuno y el vcin• 
ra de J3elén/ e:/ la sclcJ3ran e~lre-....,;I J3e~tiúno je! Jle~-

63 tidós de er.ero, las fiestas eran esas que er¡tonces .. po­
tidó dcnéro/ la fjét :a._,érau ésa kci;,tónse/ pó-

65 nía;.. nosotros como Digna vivía a más abajo ... una tía de 
niá~ ...... :nosótro kómó din :a J3iJ3ía :/ a maBaJ3áRo/ úna tía de 

67 ·nosotros que· tenía una escuela y ellos iban a la escuela y 
nosótró kc feníá úm1 ck :wéla jé)'o íJ3an a lekwélaj_: 

69 todO. Digna crió muchos muchachos, y cnlonccs, las fiestas 
tódo/ din :a krió múco mucii.co/ jCijt.insc/ la fjéta......,ésa 
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71 esas que se daban el día entero, había, y11 tú sabes, entrá­
ésa ke se d.il}an d dfo. e~téro/ al}ía ya tü s.il}! :~tr.i-

73 bam-O!l los muchachos para ver el ny scntadoahi, la reina, 
l}fimó lo mucáco pa pcr ti féi scntao....,ai/ la l'tlna/ 

75 iodo ese ritual de los ..• "ª 
1ódo éso rilwál de lo://) 

- ... pero, esas representaciones a que se refiere, ¿eran represen­
tadas por seres vivos? 

77 "Sí, sí, si, todos J05 negros viejos esos iban, iban, pe­
(si/ sí/ si/ tódo lo nh,-ro pjéño éso, .. .,ípauf í\!iilJ/ pé-

79 ro como tenía ese nombre de B'c!én, tú sabes que siempre le 
ro kúmó tenia:__é,~ n::imbre de jkléo/ tú sal}e kc sji:mpre le 

81 d:m dos o tres nombres, pero era de 13elén, nuestra Señora 
dfin: do-o trc nómbn ¡>Cro....,éra de jklél]/ nwétr:i señóra 

83 de Belén, eh ... y precisamente, el colegio de Belén esta• 
de 'pe!én/ e:/ i presisamé_r;ite/ el l:uléfi jo de Belén et:á-

85 batan cerca ... todo eso se relacionaba y entonces yo, se­
pa tan s,•ka tódo._..éso se Felasjonál}a/ jc~iónsé:yo/se- • 

87 gún las creencias que teni11.n esos negros africanos, pues, 
yün la kré:nsja ke tenían éso néyto....,afrikánó/ pwé:/ 

89 ahi se celebraba y, entonces por el día se entraba y se vi-
aí se scleprií.Pa/ je.r;it::inse p::i r '! día se~tráPa-i se p¡: 

91 silaba y eso y ... y había ... esle ... invitaban a las gentes 
sitipa jéso/ i:/ jopía:/ ét:e: imbital}an a la hé~te-a 

93 a tomar agua. Los muchachos nos daban dulces y eso; y enton­
a tomá• á¡wa/. lo múcáco no dá¡la~ dúlse jéso je~t::io-

95 ces por la noche tenían ellos su baile de la Tumba 
se p.i1 la nóce teniiin éyo su Pi,lle de la túmba/ /} 

39 



- He oido hablar de un puente que había allí, por El Intendente .. 

97 " ... el puente que unía la casa del intendente, que era en 
[el pwi:~tc kc....,unia: la ká~a dd in tC~dC~tc/ kc._éra en 

99 El Instituto, en el Instituto." Era un hospital,:; y como 
el ins1itúto/ fo el institúto/ éra....,un: Olipitlil/ i kómo 

101 lo cuidaban las monjas, se pasaba por, por un puente que 
lo kwidapan ]ah m.i1Jfla/ se pasapa por/ un pwé~le ke...., 

103 había ~n el mOOío de la calle, .ihí mismo en Padre Pico, ahí 
aj3ía....,cn el médjo de la káye_,ai mim:ó Cmpádre piko...,,aí 

l05 por donde cayeron los mártires ;" un puente que unía al 
p.>r dar;ide kayt'ron lo• mártir&/ iín pwC~tc._unia:J 

107 colegio de Belén .. . " 
kolc6jo de J3e1Cu//] 

100 "Muy interesantt , sí, pero uno pa!aba y, pasaba de ahí 
(miil i~tcrC$ii~te/ sí/ péro_,unó pas.ij3ai/ pasij3a dc....,aí 

lll para alió. P1m1ban las monjas y :ihí estuvo el hospital de . . 
paray.í ¡,a~aj3an la~ móoli:a....,i/ aí._ct:új)o...,,cl 6p:iti! de:/ 

113 un hospital de ... de ... un hospital scncral en ese tiempo 
fin opitá) de:/ de:/ Un opitaíf 6enerál/ en ése tji:mpo 

ll S de España." 
delop.íña//] 

117 "¿Y cuando ustedes vivían en la loma de piedra ya estaba 
( ¿i kwli~do ut:édc J)ijlía" en la lóma de pjédra/ Ja t.i• 

119 hecha o era sin hacer? ¿No era cuando muchacho que usted~~ 

jla....,e<:a o....,é ra sin ase'?/ ¿no...., ér.i kwii~do muclico ~~Je. 
121 vivían ohí?" 

J3ij3ían ahí?" 
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123 "Si,si." 
[si/ si//] 

125 " Pero no estaba heeh1 la escalinata. La escalinata se hi­
[J>Cronoti]la_.éeakalinita/lae"kalináto.se._,.i-

127 io .. 

so//] 

129 "Era de piedra,, lo menos de 
[éra de pjédras/ lo mfoo/ dé://J 

131 "¿Como !ajas?" 
{¿kómo li~a?//1 

133 "No, no, no, picdrC'SOnts uí, lo menos de seis pin; una 
(nó/ nó/ nó/ pjedrolj,sóne• ui/ lo meno de séipjC/ üni 

135 piedra sobre otra, y dcade Mangaehupa" miramos nosotros 
pjéd ra soprc._,.Ólra/ i déºde maQgaeUpa/ miTamo• nosótro/ 

137 cu1mdovinieronlosameriClln05, que subian acabatlo laes­
kw:i~do pinjér:m lo_.amerikino/ ke suPía• a kajlaY"/ la._,.e~ 

139 calinatattadc ... " 
kalináta.__.es. dc://] 

- ¿Se rdierealaactual cscalinataqueallíuiste? 

141 "b,ésa la hizo un alcalde municipal que . . . primero que 
{m:/CS& la'"'íso/ unalki !demunicipá'/ ke :/ priméro ke...., 

143 hubo, don Emilio Bacardí,15 en el año !ICÍS. que todavía 
ú[lo/ d~n emilio Jlaka•di/ en d áño Mi5/ ke todapia._,. 

145 estiel lug.,donde estaba el letruo, aunque ya está apa­
._jt,i.__.el/ lir:-á'ónde:tapa'"'el lctréro....,auukeya 11:/apa• 
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147 gado co11 el roce de las persona,." 
yádo k:in d l"óse de/ de la p,Tsóna/ / ] 

149 "Ah .. yo creía que eso lo habían hecho los americanos. 
[a:/ Jo krei1t ké :so lo._..aflia11 éco loh omerikáno/ 

151 ¿ Lo hizo don Emilio ?" 
¿lo._íso dón emíljo?/ /1 

153 "Don Emilio Baeardí "en el año seis. Emilio Bacardi l\loreau, 
[d;in emiljo paka'dí/ én d Uño sey emiljo flakardi more<Ju/ 

155 que fue el primer alcalde municipal, después del año dos." 
ke fwé :l prim, • alká•de munisipá! depwé de :/ dd áño dó//1 

Informante: V. L. G. 

ClasifieadOn : F 1-C 

(7) Un dia en la playa 

1 "Eh, los otros días, eh ... decidimos irnos a pllllr eh .. 
[e: lo._..sótrob día:/ e:desidímo'' Í'no._..a pas.i'/ e : 

3 una temporadita en la playa. Entone~ nos levantamos tem­
úná 1Cmporadíta._..e11 la plllya/ e~t:inse no• lepa~támo tem-

5 prano, fuimos Roberto, los niños y yo. Nos levanlamos eo• 
prllno/ fwímo: r:ip,•to/ lo~ níño/ i yó/ no !epa~támo kó-

7 mo al rededor de las siete de la mtlñana y los muchachos re­
mo._..ali'cded~r de la sjéte 'dé la miiñii~ii/ i:lo' mucáco Fe-

9 cogieron todas las sus cositas, y por fi n decidimos salir. 
kohjéro~ tóda la' sub kosítab/ y p:i• íl~ desidimo:salí•/ 

11 En eso llegó un amigo de nosotros que era. el que lenia los 
en éso yc"(Ü:.._..iin ami·ro de nosótro kéra._..el Ice tenía: fo~ 
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13 tr11n!porte, un jeep y una máquina. Nos recogió y entonces 
trin'p.Írle iin yípi: ún11 mllki n"/ no l"tkohjó/ ¡e~tón5eh 

15 luimos a ~11 de él. Recogimos Ju pcrtenenciu de él y 
fwimo_,11 kása dt:1/ rekufiimó la~ pt'teni:nsja• dd/ i: 

17 fuimos di recto para la pla)·a Cazonal. 
íwimú direYlo pira la plllya kasonál// 

19 "Nos tardamos 11lrededor de una hora y media en haeer el 
noh ta•dámo• alitdedo• de.....,úna_,o:ra~ médja en asér el 

21 viaje. Cuando llegamos allí nosotros habíamos llevado una 
pjá1'"/ kwii~do yeyámo1!. ayí nosotrob aPiamoh yel3ádo.__..úna 

23 casa de eampañ11. Llegamos con muehi!ima hambre porque ca• 
kása de kampiñi/ ye-:,imú .kan miieí!imi:mhre póke: ká. 

25 si era la hora del almuerm. Entonces decidimos 11lmon:ar 
sjéra lo_,óra del almwuso/C~tün5e dcsidimo•/ a\mo'sár 

27 algo y, a eontinu11ción. pues los niños 5e pusieron a ju-
á}yo jakó~tinw11sjóm pwéh Jo• niño• 5e pusjéróu a •u• 

29 ¡;ar en la arena y nosotros, pues empezamos a armar nucs­
¡ai' en la_,réna/ i nosótro/ pwé' i:mpesimób armár nwb. 

31 tra casa de campaña. Aquello costó un poco de trabajo 
Ira ka:.a de kiimpañii/ 11.keyoko•tó_,umpóko de traPáfio 

33 porque hubo que rortar una 5erie de palos, que armar la 
parke....,ú¡lo ke k;i r1á'una scrje de pido/ ke._.arm8 r la 

35 casa, que sujetar unas pequeñas cstaquila~. Bueno, pero 
kisa/ ke: sufie1ár Uni pekCñi c"taki:ta/ bwCnü/ péro 

37 en definitiva 11quello era parle de \11 diveniOn tamhiCn. 
é~ defíniti l,lakCyo..,.éra pirte/ de la dij3t'sjó~ tiimbjéu/ 

39 OespuC.S que teníamO!I 11rm11da nuestra casa, pues cogimos 
de1'pwC ke teníamo 11'máda nwC'tra kása pwc:/ kofümo/ 
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41 todas nuci; tras cosas y laa organi,amos, una parte dentro 
t6da0 nwé•1ra k6sa._i la._o•yani s.ámo:/ üna pá'te dé'.'tro 

43 de la casa y otra parte fuera. 
de la k.isa jótrD p.irtc fwéra// 

45 "Nuc,¡tras hamacas, nuestras .. . In halsas que nos se rvi• 
nwe"tra •amika/ nwé•1ra:/ la" flalsa~ kc no" u •p;. 

47 rían de camu y 10$ vívern. Eh ... colocamoa las cosas 
ría,;, de ká:ma/ i/ loº/ flíjkrs/ e:kolokámo• la• kósa• 

49 sobre una mesita que conseguimos, una silla, cte. 
sol3re._úna mesita ke konse-;ímo/ úna síya: e,~tera// 

5 1 .. Después que dcseansarno• un ratico, pues no• pusimo• nun­
dep:wé kc dekan•ámo• un i'atiko pwé• no• pusímo• nweh• 

53 tras trusasy nos fuimospa ra la playaquee.,tibamos an• 
tra trúsa"/ i nos fwimo• pllra la pláya hhtiil3amo fian· 

55 siosos de darn0$ un baño de mar. Los muchachos pues C5ll· 
sjÓ5o de di rnó üm báíio de már/ Jo mucáco pwé c•tá-

57 bangozandodelo lindo.cn laplaya. 
Jla JJ gosi'.'do de lo li','do/ en la pláya.// 

59 "Eh . .. sobre todo por ellos más que nada que que hici­
c:sóJlrc tódo p ::>' éyomñ" kc náda fwé kisí-

61 m0$ l& excursión, porque en real idad IO!I niños en laa VD• 
mo:/ la e1'kursjóo/porhn "fcalidá: lo" niño: en la• P•· 

63 cacioncs pues ncecsitan de esa distracci6n yde ••• eso 
kaajónel' pw~/ nese5Ílao/ dé:sa di"trarajoo i dé:._eso 

65 les proporciona u lud. 
Je prop::> rsjó11a sa lú// 

67 "Bueno, c11 fi n, ch . . . 110s bañamO!l un rato, y luc11:o re• 
bwé:110/ Cn fill / e: nob Jlañámo• un i'li to/ i Jwé¡o "fe-
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69 grcsamo9 a nue5lr11s <:asas. Comimos algo, nos cambiamos, 
-rr<:!ámo•/ a nwéhtr11 kása/ komímo• úf-to/ no• kambj.imo/ 

71 Comimo,, algo y, eh ... cuando ,ae hito de noche, pues cn­
komímo• .:íl,-o/ i/ e:/ kwái;,do K....,.Í-W de nóce/ pué" .-:=n-

73 ,::endimos nuestros faroln y nos decidimos acostarnos, <:a· 

ICndimO nwétro farólt:"/ i no• dcsidimo~ ako"t.:irno"/ ká-

75 da unoen1ucam11 ocnsuutrcoen lo que mejor pudo 
da~ünó i:n su káma...,o_jn au ká: trc_y_Jn lo kc mefiór piido 

,::onsegui r. 
konse,-ír// 

79 "En definitiva, fue nuestro primer día de playa y, aunque 
tn defini1íf3a/ íwé nwét:ro primér día de pl,;y11._!:/ agokc 

81 wn mucha acción, pero fu e muy di,·ertido." 
kon miicanjóu/ pero fwé/ mui dipértído//J 

Informante: M. J. H. 

Clasificación: F 111-C 

(8) Una fiesta cultural en mi escuela 
rural de Naranjo Agrio 

1 "Recuudo mi entusiasmo en mi esc:uclita para realizar 
[Fckw,•do/ mi....,c~tusiUmó/ en mi e"kwelíta/ para Ftalisá'/ 

3 una ficsla <:u ltural. Loa niños estaban muy embullados 
iíni fje5111 kuJturál/ fos niños/ es1apan mu,l_ cmbuyad• 
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5 pues era la primera fiesta que iban a uisti r. Les hablé 
pwé:ra la priméra t¡c•111 ke_,í]3an a:! iºtír/ les a]3lé 

7 de un coro mlly bonito, en que lu niiiu tenían que pin­
de.._,~IJ kóro/ mui J3onito/ én ke la~ niña• tcníau ke pii;,-

9 larse. ponerse irajes bonítn, de bailarinas; como todas 
társc/ ponérse rráfle ]3onito de J3allarína/ komo tóda.s 

11 Cían novicias, no estaban acostumbradas a. nada, se mo, ­
éu n:o]3isja. / no,._,ctá]311n akoºtumbráda a mida/ se mo•. 

13 traban cohibidu, pero una madre me dijo: 'Mira, a esta 
trá~u koij3íd11•/ pCfo....,üníi mádre me díAo/ mira/ a....,et:a 

15 R0-1i1a no la pongas, porque ell11 no "ª ni a coger bombo­
r<l$í1a no la póoga/ pak:e,._,éyano j3a ni....,a kofl,• ]3ómj3ó-

17 nes, porque es muy tímida'. 
ne/ P"'kes mu¡ tímida// 

19 "DcspuCS que les habléy, llenas de entusi11Smo, todas 
de•pwé• ke les ablé/ i yéníi de~lusjá•mo/ tóda' 

21 combinamos el plan para el coro, la niña fue una de Ju 
kombinámo~ d pláu/ pára....,cl kóro/ la níñi fwé_jini de la• 

23 primeras que uiatió y debutó de lo más bien. 
priméru ke....,asi!ljó/ i deputó de lo m1P ]3jéo// 

25 "Yo quedé muy satisfecha porque vi que mi esfueno no 
yo kedé mul satisféca pa' ke j3í ke mi...., esfwuso no....,a 

27 había sido baldío." 

aj3ía sido J3a\dío//] 
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lnformanta: C. O. S. y E. M. B. 

Ouifieaci6n: M IJ.C y F JI.e 

(9) Didlogo entre dos estudiantes de Sto. curso 
de la Escuela de Letras de la Facultad de 

• Humanidades de la Universidad 
,de Oriente sobre los precursores 

del Modernismo en América 

l ' 'Yo .qultiera que me ttpliearn aeerea de los, IM ~lu 
flo ldtjira ke: mep:likiru/a.s&'ka de: loº/ lót/ poitu/ 

3 q_ue IÚ crees que en la América fueron precursores del Mo- • 
ke hi kra:, ke:/ en lamérika fwérom pn:kur&áre• dd IDO< 

5 dcfflUmo." 
diní1'm0.// ) 

7 "Bueno, fíjate, en primer lugar, eh, yo creo que tcnem09 
[bwéno/ fIBate en prim•• Ju¡i'/ e:/yo kno ke: teném• 

9 que remitimos a un de,lindc, me parece que bastante c,cla. 
ke Fcmití'n<1/ a....,~ dcl'lir;ide/ me paré,c lte pa•tá~tcsl<la-

11 rccedor, hecho por Max Hcnriquci Ureiia en el acntido 
rescdór/ éco ¡d ma lt.enrike_,uriiia/ én d sé~lid<1/ 

13 de lo que es precunor y de Jo que es iniciador. Hay una .,, . 
de lo lt:ea prckun.i• i de lo 1te:• init jada'/ i j, úni :/ 

15 prícticuncnte una idea que le ha venido haciendo académi­
prartikam½tc _,úna idca/1:eae...,a ~eníd<J ...,a,jér:ido_,akadémi-

17 ca, &o ha ven.ido haciendo un poco meeínica, en situar a, 
'r..-/ 11t,_4 penído._,uié'!do um póko meü.nib/ en aitwir/ a:/ 
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19 inclusivealpropioMartí,quee:sunafiguratand~ 
iuklusií}e~al prDpjo marti/ kc:• üni fryürn 1.an: dc"ko-

21 muna!, eh, como se: sabe en d orden, no solamente lirera­
mUni'/ e:/ kómO se sá(le,u el órdeo/no solamente Jiterá-

23 rio, sino intelectual, como pr<:euraor de este movimiento, 
rjo/ ainó i'.'tel1y1wál/ kOmO pr1ku•s.i• de•te mopimjé'.'10/ 

25 junto con Gutiérrez Nijera, eh ... Casal y José Asunción 
flü'.'10 k~u gutjéFe• niRera/ e:/ kaú.1/ i/ !losé asUnsjOn 

27 Silva. Sin embargo, el 1: rherio mú actual establea; y 
silJ3"/ sin i.'mbá'yo/ 1I kritérjo m.i." artwál c"taPlé:se/ i 

29 aitüa C.IH figuras, más bien como como iniciadores, teniendo 
si túa e•ta• fryúra•/ má• ¡ljéo kómo:/ ini1jadór1/ tenjéi;ido._.. 

31 en cuenta que cuando ya ello, proyectaban 51UI obra.s y la 
_,en kwé~ta ke/ kwi'.'do ya_jyo/ proy,"!laJlan su-sói3ra• i la 

33 manif.,,.taban, hay una madurez y, adem.i.s, ha habido ya una 
manife•taJlao/ ai._,úna ma.luré"/ jademás ajlido yit._..lln ■-

35 enlrada de estos elementos ; h:i habido una, un ensayo, pu­
e~trád"/ de•t..1• elemé~ lo-■Jlido._,úna:/ Un én,.¡jyo pu-

37 diéramos decir una tónica que ya ha anticipadodeest01 
djéramo desí'/ ún;i :/ tOnika/ ke ya:a'.'ti sip.id0 de•to 

39 mo"imientos. QuiW la podamos ver en, por lo menos en 
mo¡lije',' 14' kisá•/ la pod!imo• Jlcr eo:/ po1 lo ménO• en 

41 lo que recuerdo ahora ui, con más precisión, si se pue­
lo ke fekw,•do aórasí:/ bn ma• presisjóo/ al sc: pwé-

43 de ver un precursor con Conz.ila Prada; pero no de~mos 
de Jl•• umpreku' l:l r k~o góns.ile" práda/ pho:/ no:/ dejlemo• 
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45 yadc . . . dcdeslronaresta ideadc qucéatossoninicia• 
ya de:/ de"tronir é•ta.....,.idea/ de ké" to• IÓ n inisja• 

47 dorca cuando en real idad ch ... mejor dicho, que son pre­
dó" kwii;,do en Fcalidá/ e:/ meh;i• dlco/ ke són prc-

49 eursores eu11ndoenrcalidadsoniniciadores,cuandoen 
kúrsoro/ kwái;,do....,en Fcalidá son ini1j11dOrc/ kwá i;,do en 

51 rcalidadya laobraquc prcsent110 1icncun11solidcz, 
Fcalidáya: la ....,ól3rakc prcSC','t•n/tj¡:n¡:/ünisolid1/ 

53 tiene una madu,u y ha definido una acnsibilidad nueva 
tjénc~una madurés/ i :/ jadcfinido~üna:/ s~nsil3ilidá nwél3a 

55 cnnucstralitcratuni." 
en nwé"t,a litcra1úr11//] 

57 "Bueno, ahora yo quiern que ti., me u:p,escs lu c, iteTio 
[bwéno/ oO,ayo kjéro ke tu nup: re5C/ tu krité rjo 

59 con rcfoción al Modernismo. Si tú conside,as que es un 
k;in i'clasjOn al mode•ni•mo/ ai lu konsidéra'/ kel um:o 

61 movimiento cosmopolita o, si tn realidad, tuvo manlfu­
l3imjé',''º k;ihmopolita/ o/ ajen i'u.lidoi.~/ 1U¡lo/ maniles-

63 taciones que pusieran de manifieslo el espíritu de Améri• 
tasjónc/ ke pusjérlin/ de 1TU1nlfjé"to/ el e"pi,ilu dc__,améri . 

65 ca, el, . , los elementos que conforman nueslr11 naturaleza, 
k■/ e:/ lo" elcm<"i;ito h kó11Jlo'm ii• nwé•t ranaturalésa 

67 nu"'llro modo de se r americano." 
nwét :ro módo de !U amcrikán•//J 

69 "Yo creo que el movimiento, aunque fue cosmopolita, tuvo 
[lo kr10 kd moj3imjéi;ito/ auuke fwe kobmopolita/ tU J3o/ 
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71 ,u inicio en Amérit11, y, efectiv,mcnte, 1í, hui• cierto 
1winújo....,en ,mérib/ jcí,'l'tí!Jarnc~lc/ ai./ a•1a 1jé'to 

73 punto 11í conforma o ac conforman en él cicrtllS ar.ctc­
pú~to aí/k:i11Jf.i'ma/o ae k:ilJJfaTmao eo d 1j1't• br,lte-

75 rislicu de los hispanoamericanos. Noaolrm podemo,, co­
rí•tik••/ de/ fa• "p•noamcrikáno'/ nosótr3' podém:i'/lcó-

77 notemos que como característia del Modernismo esti la 
nósémo'/ kc kómó braytcri1'tik~: del modernfl'rno....,e'ta/ la...,. 

79 evasión y yo creo que, efectivamente, eh ... los l,tinoame• 
.._.ejlujóo/ i yo kno ke: fcYtíjlamifotc/ e:/ l:it latino.inc-

81 ricanos en •quell, época en que le desarroli.ba el Moder­
rikáno• en a1:é,..__, époka...,en ke 11e deuFóyapa_,&I moder-

83 nismo, tenían una gr•n ncceaid,d de i. evasión, puesto 
níl'mo/ tení,n úna yran :CSQid.ii/ de l,..,.cp.ujóQ/ pw.?to 

85 que veían frustrados aus, aus deseos de libcrl•d y que el, 
ke· PcíalJJ frustrádo , us/ sus deséo• de lifk•tá / i ke:/ d/ 

87 movimiento, el problema tanto social, como J)Olít'ico, 
moj3imjié~to.....,el proj31tmi t,,~to SO!ljál komo polítiko/ 

89 como económico que hiibía en esos momcnlol en I• Améri• 
kómo.._ekonómiko/ ke:■pía....,en éso- momé~to• en laméri. 

91 ca, no pcrmití•n que ... que los poccu lit dedicar,n o 
ka/ no pumití•o ke; kc l:,• poéta•/ 1e dcdikáráu/ o 

93 más bien 11e inspir,ran en esas rcalid,dcs que ellos 
máh j3jén lit in'pirár■u/ en m• Fcalidádc' ké:yo 

95 rechazaban." 
i'cc.asáj3au/ /J 
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V. VOCALES TÓNICAS 
Y ÁTONAS .. TRIÁNGULO 
ACÚSTICO DE LAS VOCALES 
ORALES TÓNICAS 

P,ra el estudio de lu ttalW.ciones vocálicas de la zona, hemos 
hecho una terie de aní liW cuyoa índices están renejados en el 
"triángulo acústico" (vea lámina 5). 

Eatu ~alinciones vienen determinadas, principalll'ICllte, por: 

a) los 5egment01.1 que forman .su contorno, 

b) la realización de estos segmentos, 

e) au ~inribución dentro de la eslruclura silábica, 

d) lu • formas léxicas o morfosint.ácticas en que aparece. y 

e) lu caracterúticas 90ciolingüislicas de cada uno de los 
informantes. 

En el tratamiento del vocalismo, hemos procurado estudiar 1t• 

paradamente los segmentos tónicos de los átonos. Fonéticamente, 
W divW.ón &e justifica, pues, como es e,.bido, lu vocales tónicas 
tienen un comportamiento diferente del de Ju vocales átonu. 

Fonológicamente, ta1 división f'5J'Onde sólo a una necesidad en 
la metodología del trabajo: un fonema átono y el mismo fonema 
tónico no son funcionalmente diferentes, sino idénticos, ya que el 
acento es un suprasegmcnto que, como tal, puede tetar presente 
o ausente del fonema voc.i.l.ico (AlarC05 Uor1ch, 1966; pp. 1-8) . 
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VOCALISMO TóNJCO 

En el vocalismo tónico hemos de destacar el predominio de ]u 
realit.acionesabiert&.!leobre lucerradllS. 

En liu vocaleti medias [é, ó], el timbre se mantiene, en general, 
dent ro de un campo de frecuencias homogéneo; priocipalmente en 
el nivel culto. 

En las voca.les alt&.!I [i, ú), predominan Ju realiuciones de tipo 
medio, tanto en los informantes cultoa como en los popularea. 

52 



En la, realizaciones dd fonema (á], predomina el tipo medio (.i\, 
aexccpeión deaqucllas realiucioncsen l115qUe loscontornoscstin 
formados por com1on11ntes palatales, en contacto con las que suele 
adquirir cierto grado de palatalización. Ejemplos: [b.i1Wno], ba­
ñarnos (l-23/24);11 (pl.iya), playa (1-25). 

El alOfono velarizado (a] auele realizarse en contornos formados 
por vocales posteriores o por consonantes velares. Ejemplos: [oÚJJkc], 
aunque (7-79); [oóra), ahora (9-57), 

VOCALISMO ÁTONO 

En el vocalismo 8.tono tenernos que señalar que se producen 
abundantes casos de po\imorfümo. Este polimorfismo lo hemos 
constalado.cspecialmenlc,cn aqucl]115 palabras en lasque lnahcr­
nancias del timbre vocailico no afectan la significación del mensaje, 
ya que la realizaciOn de la vocal alternante permanece marginada 
en la conciencia lingüística de hablantes y O)·entes. Por ejemplo: 
[d kuli:Bjo], el colegio (6-83); {itá,__,cl lu18.•], está el lugar 
(6-145) . 

Por otra parte sabemos que, después de los estudios de Georgcs 
Straka ( 1%7) ,haqucdadosuficicnlemenlcprobadoque lu vocales 
átonas, bajo los electos de la menor energía articulatoria, suelen 
tender hacia una mayor distensión, debido a que las cualidades 
acústicas se dan en un grado mínimo (Ungeheuer, 1900; pp. 

318-324). 

LOS GRUPOS VOCÁLTCOS 

''La secuencia de dos o mfui vocales en un contCJ:to fónico da 
lugaragrupottautosilibicosyhcterosilíbicos. 



en:: 8;!: ~u~03.i~~icos aon la IIIICUeneia de da. o IIIQ vocal 

~r, r.on los ele.:n~: ~:::: .-~ un grupo eonaoníntico--, : 
tnptongos. •cton mente llamado. diptonp 1 

pu~1: ~~1:n::11~ic: aon aei;uenciu de ~es -también 
lll1aba diferen la.a que cada una pertenece a una 
mente llamad: ~a=~ un núcleo i ilábico. Son lois tradicional-

~~ae i!!:nto ~ vis~ acústico, en el cua del diptongo, aJ 

de 1~ fonnan.=_IOb~=~~at,~~eld:;a:~~e~n=':= 
por igual. A&imiamo, en el diptongo hay una tranai.c:ión lenlwma 
en el descenao del ugundo formante. 

"En el cuo del hie.10, la vocal iltona que lonna ,ilaba difenmtc, 
la intensidad e, sensiblemente menor y la traruic:ión en el d"8Cffll0 
dd eegundo fonnanle es mis bru!Cll y mis corta, lo que eonllen, 
generalmente, una pérdida de tensión entre los dos aegmentoa "°" 
~licos y que oontribuyc a e11tahlecer el límite" (Carril, 1971). 

Lu l>'oe&lea medias y bajas, pertenecientes normalmente • grupoa 
heterosilábicos, en el babia de la zona, K realizan, a "Veces, como 

tautosilibicoe. 

ANALISIS ESPECTROGRAFICO DEL GRUPO 
HETEROSJUBtCO /eo/ EN LA PALABRA [lál,lio J 

El diptongo /jo/ se auele realimr a vecet, apccialrnente en un 
tipo de elocución rápida y poco cuidada, eomo (eo], cuando_.. 
aecuencia eetá dcsprovilla de aupraaegmento acentual; por ejemplo 
[láJ3jo] [lá~], qún aparece en d apectograma de t. Umina 6. 
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ESPECl'ROCRAMA DE lliPeo) 

Ea-. rubci6ade11node10llal«lllnlorma11us,po,:1t-...,_ 
ciar lu car.cteriltio;:u ac:Ullic:u mil &.lac:adu, lalaladu m el 
- concreto dela rwlsaciOII de 11a bl.to: la{➔} c¡ue .. b 
WOCII itona tibiada m a'laba diltra1le, pfac!lte 1111& intmoidld 
o ennq:reciniitnio dt .... (01manta, mucho mmor que la dt t-1• 
•lco1110tembiá.111C110rah11raenlallneadtUIWftaidad-,a:nqu,,, 
debt- COMidem tembién qlle tita [-o}, Po• ~r m pooición 
fin.al de palabra, p1notnte citrto grado de lulh1d o rdajamiento 
'f,portento,dt-1tnsiónm11ti:11l•r· 

PIMde obw.r,ane, adtmia, oómo el dtlc'tn90 del lor-ntt ..-.ao 
de-.{-J sbutanttb-





VI. CARACTERÍSTICAS 

CONSONÁNTICAS 
MAS RELEVANTES 

DEL HABLA 

DE LA REGIÓN 
En este trabajo de i,wes tigación, sólo hemos podido realiur el 

estudio - desde el punto de vista 11cús1ico- de un limitado grupo 
de consonantes dentro de la norma del castellano hablado en la 
ciudad de Santiago de Cuba, el cual ha sido producto del anális.is 
de aquellas caractcristicas consominticas de la localidad que consi­
deram05 como las más relevantes. de :icucrdo con ti resultado del 
estudio de las cien grabaciones magnetofónicas en que se basa el 
mismo. Concre!amcntc, e5a5 consonantes son las siguientes: 

a) fricativas: /s,y,fl,r/, 

b)líquiduvibrantes :/r,F/,y 

e) africada: /e/. 

"Lasconsonantes fricativas,desdccl punto devistaacUStico,s.e 

llaman cspirantcs, por ser lo miis audibles de clln la fricción que 
producc claire alpaYr por la estrechez formada por los dos órga­
nos articulatorios ; por dio reciben en d plano de la fonética fisio• 

lógica el nombre de conslr icti\'as. ~I momento mis perceptible de 
las co1150nantcs fricati\'as se encuentra en !u tensión, y es d mis 
importante tanto acú~tica como :ir!iculaloriamcnte. 

"Laslricati\'asencspnñolpresent.anunapequeñairregularidad. 
En el plano fonológico existen cinco fonemas: /f,8,s,y, x/, pero 
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en el plano fonético h.y, ademh, Ira reali.zaciones, [P,d.rJ; 
uc:kndcn así• un lota] de ocho oonidoe conooninlicm lricativoa'. 
Los ln,s últimoa..,,. alóíon01 en di1tribución complementaria de 
[b,d,g]. 

ó~,:1eric _dealófon01 fricativos:1edirideenl01 1lguientea 

l.labial [f,Jl], 
2. dental [9, dJ, 
3.alveolarf•J, 
4. palatal [1'.I, 
5.vclar[a,r], 

"'Woon10nantmfricativ .. poseenunruidodefricciónque 
oomt.ituye una de su1 caraclcrilticu y adcmi1, poseen como 1odu 
J.. conoon•nt.es. ciertas lransicior,e,, inferida• en IOI formantes da 
luvocalescontiguu. 

"El ruido de fricción no buta para la identificación de todu 
lu lricativu. Parece eer que el nivel a que oparece el ruido de 
fricKión e,,e/ índieeprincipalpara la distinción entre [1] y [J, i J. 
L. primera aparece ■obre loo 3500 cp, y la ocgunda 10bre Jo. 
2000 cp,. Por otra parte f•J y [i J •• diatinguen de [O, I] porque 
en éltu el ruido aparece IObre loa 1000 cp,, pero (O] le distin­
gue de [f] tolamcnle por las uanslcioncs. Una reciente investiga• 
ción de Dclattre, Libc:rman y Cooper: 'F'ormanl lransitio119 and loci 
u...,..lliccorl't'laie.ofplaccofartiet1lationinAmericar,lrieative.' 
(S1'""4lin1~1ico,pp. 104--121), ha puCIIO de relic,,e que la ldcn­
tif1C11ción del lugar de artiet1lación depende tanto de los IndiceJ 
ac~icm que•• encuentran en el ruido de fricción como de le» 
que proporcionan las traMiciona de lo. F, y F,. 

"Las con,on1nlt:I frieativu en español presentan doe grupos bien 
•limitado.: 1) el de aquellas con11>nanles que poseen predominio 
de tnlOll&nciu en lu :wnu de baju fra:uenciu ¡ 2) de lai frica-.. 



livu c,,yu reeonanciu N mcucnlran en lu IOl1U de altu frecuen• 
duobin,ocupan 1odo 1unpcc1ro. 

"En el grupo de fricativa de JelOl'anciu baju ., ba11an 
(P.d.T,11 que.., caracteriun porque lu :son .. de ~nancia ellan 
en la mitad inferior de 1u etpeelro. Loa alófon<K fricali..,. (P, 
d, T] .., dislinguen claramenle de lu oclusivu {b, d, g] por la 
prnencia en el espectro de las primeras ,wnu de frecuencial IIIU 
o meno. ampliu y rniÍI o me- intemu, que hacen que N ap,o. 
dmen en III configuración a lo. formanlcl vocilico.. 

"L■ aparición de eslu :sonas de raonancia en lu realizaciones 
fricalivu o oclu1ivu de lo. fonemu /b. d, g/ depende dd grado 
de con11ricclór, de los órg,noo artic,,latorioo.. Si en lu oplooivu 
elcierreala u.lidadel.;n,rd]ejaunvacloab,olutoen111npec1ro, 
lnlerrumpido en Ju .,noru por la barra de 1<1nOrid.d que oomo 
raonanciadelavibr■cióndeluc,,erduvocall!Slraspualo■ órg■• 

no. articulatorio,,; en lu fricativas la abertura de lu miamu ¡Rr· 
rnile una "'30nancia mayor y mis bien una mayor facilidad en la 
comunicaci{m de esta n1cmancia al exlcrior. Por ello, podemoo decir 
que cuanto mer,or - la constricción, mi, fonnanlcl de raonancia 
tendrá el c,s¡>N:tro de lu fricalivu por ai:r mayor la abertura de 
)mórganosarticulatorio.. 

"E.te mayor o menor nümcro de fonnanlcl - lnteraa en el 
tipo de fricativas (j3,d,T], lu q"" mueslran diw.- gracia■ de 
fricación que van, desde una corulriu:iiin a la odlllión, huta una 
abertura pro.Kima a la vocaliu.ción" (Carril, 1971). 

ANALISIS ESPECTROCR.4.FJCO DE LA REALIZACIÓN 
DEL FONEMA FRICATfVO /T/ 

En el espectrograma que aparece en la limina 7, ., puede 
apreciar que la fricativa aonora [l] tiene ttDa. n:ali-.:ióa mu .. 





próxima a la vocafüación, pues la na111r1leu de 1us formantes 
nos mueatran zon.,. marcad._. y estables que la aoercan al soni• 
do (w] . Así, la realización de /¡;uo¡;ua/,:Ja en el análisis es~etro­
¡;riilico se produce como {wáwa] en la expresión sinta¡;mitica: 
"útanochevoyaco¡;erlaguagua". 

"El resto de las consonantes fricativas ton de resonanci._. ah .... 
En C$le caso se encuentran [1,9,s,x]. De esW cuatro la que 1ue\e 
presentar mayor intensidad es la fa], le sigue la [x] y por Ultime, 
con una intensidad muy dCbil las (f,O J. 

"En español el fonema /1/ quiUs es el que presenta mis rea· 
liiaóono: 

l) opkoofoeolore1: sus funciones wclcn exl(ndcne desde los 
3900 epi hasta los 2500 c¡,4, 

2) apicodentoolveolar: sus frecuencias se utienden desde los 
5700 cp, huta los 3500 cp,, 

3) predorsode111oofoeolar: suele comc1111r alrededor de los 4500 
cp," (Carril , 1971). 

ANÁLISIS ESPf;CTROCRAF"ICO DE LA REALIZACIÓN 
DEL FONEMA F"RíCATIVO /1/ 

La realización más fm:uentc de este fonema en el habla de la 
rc¡;ión de Santia¡;o de Cuba se caracteriza, no sólo por el nivel dd 
ruido de lrie<;ión, que apur« en posiciOn fonclicamentc normal 
entre ,·ocales /a/ a una frecuencia media de 4050 1/:;" sino tam. 
birn por el carácter de las transiciones de los 1egundos y terce ros 
formantes en los di ferentes contornos vocilicos en que aparea:: 
[ése, ha, kiisa, óso] (.-ca espectrogramas de las láminas 8 )" 9 ), 
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Estos índices nos permiten identificarla como uni1 prcdor,odentoat. 
vcolor convt'xo , con predominio alveolar, 

"Podcln0$ concl uir en ,·arios punt05 la comparación de los dife­
rcntcs tipos dc / s/; 

1) el comie,uo de fa frccuc11ci11 de ts/11 fr icativa varia conforme 
olcontarnovot:alico. 

"Las fr,,cucnciasmóisa ltasaparccencon fi,c,aj,deslabialiudas, 
y !as frecuencias más haja,¡con [o, uJ , labializadas. 

Laminas 8 y 9 
8: {ése,áNO] 
9:lkisa,ósoj 

N¡>eetro¡¡rnma~· 

"El rrdondeamiento del orificio labial auntenta , como J"ª se ho 
indicado, el raonador anterio r, :rnmenlando a In vei el canictn 
gra\'C de la consonante. Lo frecuencia óp tima"" re¡¡is1ro rn Jl<hi ­
ción foné1icamer11c no rma l de la co,1 sonanrc, es decir, entre vo­
cales / a /. que es la ,·oe.il que menos influye en la consonante. 

2) Cuanto rnci, posterior ,eo /o rWiztJción del fonem,, , Ion/o m<Í• 
CJ/ridcnle e• la COIIJQIIOnlC. 

" Las articulaciones alvcolan:s prcs,,n tan un grado de intensidad 
mayor, así como tambiC/1 es mayor d daord~n cn la d is1ribución 
de las frecuencias. Este mayor dcsordcn. lo c,tridcncitJ, se drbe a 
la prescncia de una barrera o de un obstáculo suplementario a la 
salida del aire, que son /05 dientes. A medida que el lugar de a, ­
ti cu lmción ,·a D\"Mliando y se ~iliia en la proximidad Jcnra l, la 
est riJcr,cia ,·a disminuycmlo, dejando paso a la cualidad de mate. 
quc sc bacepatcnlccn •los tipos predorsoJcntales. 

''La caraclcrísllca mate lleva consigo una distri bución m<Ís re­
gular de las rcgionc1 dc frecuencia, distribución que origina unos 
npectros semejantes a los de /0/. 
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3) Cuanln má., 11/Ut:rior u /11 arlicufociOn, IIUÍJ a/10 CJ cl co• 
micn:;o d e lclJ frccucncUu" (Carri l, 197 1). 

FONEMA FR ICAT IVO 1,1;\"GUOVELAR SORDO /x/ 

"La rcaliución de C!IC fonema ccwdlatto suele se r algo vibrao\c. 
Esta condición se hac,c notar en In cO! riacionC'S vcrtic111C'5 quc 
acampañan II su cspcctro.L:i al tura a la que comienzan l:is lricacin• 
nes C'5 bastante variable. Su coodición dc mate aparttc reflejada 
en lo,; rcfucrzos horizontalC'S de inlcnsi,Jad que apar"""n a lo largo 
de la fric:ición" (Carril . 1971) . 

On5EllVACIONES SOBRE LA REALIZACIÓN 
DE LA j (jot:i ) Ei\" EL HABLA DE SANTIAGO 

DE CUBA. ANA LIS IS ESPECTROGRAFI CO 

" Laj(jota))· la"g"scguidade / c.i/re proounciancncspañol 
peninsular como una íricati,·:i vela r sorda. Una excepción lo con•· 
tituyc Andalucía, donde la"h" w lar / x/ tiende a rcducírSt: a una 
aspiración sorda"' ( l lcnríqucz Ureiia, 1921; p. 369-370) . 

" La pronuuciacióu moderna de la "x" antigua. la 'T' y la "g" 
(e, i) en /\lllerica 1icne d0$ ,·ariantC'S p rincip:ilC'S: [x) r [ Id. El ttt• 

tirnonio parccr indica r que el sonido mo,lerno en cualquier e.aso 
n cl,·origen andaluz, y que era parte de la misma evolución lingua. 
plana que..., h:i ap recimlo en otros sooidos. La aotigua fs°xJ puede 
1,ahc r perdido el elemento sibilante que había tenido, para luego 
co11vcrlÍ ™=t:11aspiraciónquccorrcspondier:i.conla'"h"aspirada 
qu~ tod:i.,•i:,. "" pronunciaba en el sur de España. Cuba. Puerto 
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llico, 111 l!cpí,bliu Dominicana, América Central, Colombia y 
Vcnt'Zucla presentan esta confusi6n sureña del siglo xvr (probable­
mente el último tercio) .. . " (Canfield, 1962; p. 71-72). 

En d análisis del Cjemplo tomado: "esta noc~e voy II coger la 
guagua",que aparece en la lámina 7 - 1 que hll sido emitidoa 
una velocidad normal de elocución, al igual que los r~stanles ejem• 
plos de este trabajo--, se puede observar que en la palabra 
[kofli rJ, en la articu lación de la [fl] predomina la realización 
loringe11 plenamente soMra. Estu características se pueden apre• 
ciar clara=ntc en el espectrograma en cuestión, donde se destaca 
labarradesonoridad enla partcinferiordel espe,.:t ro, que to= 
tituye clindice de sonoridad. 

Hemos podido constatar que n tc tipo de realizaci6n [fi] es nor• 
mativa en nuestros informante!, tanto en los del nivel culto como 
enlo.. delpopular. 

ANAUSJS ESPECTROCRAFfCO DE LA REALIZACION 
DEL FONEMA FRICATfVO / j/ 

En la lámina 10 se representa un espectrograma del sonido lin­
guopalatal central en posición intenocálica [Y), en los ejemplos 
fmáyol y [lo p!iyaj, el cual aparece siempre como fricativo, y se 
refleja en el espectrograma en el ostensible debilitamiento del F, 
con relaci6n a [u vocalncontiguas. 

LAS í.ONSONANTES AFRICADAS. CARACTERfSTICAS 
Df".SDE F,L PUNTO DE VfSTA ACÚSTICO. 

ANÁLISIS ESPF.CTOCR,\FICO DEL FONEMA /e/ 

"Articulatoriamente lu contonantc, aíricadu reciben el nombre 
de semiodusivu, término que proviene del fran ta. 
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·•Acllsticamenle, las eon,on11,ncs africadas se caracterinn porque 
en su cmisi<Ín inlcn·icnen dos mnmcn101: uno ocl,isi,·o seguido ,fo 
otro constric tivo. Estos dos momcnlos sc reafüan en el mismo lugar 
articu lalorio y durante el momento de su tensión. 

"Como consecuencia de los dos modos articulatorios, el C!pec• 
tro¡;rama de las consonantes africa1lasap11rea: dis·idido en el 1icmp<1 
en Jo,; partes: una de ellas en blanco idéntica a las explO!óh·as, y 
otra, car•ttcriuda por!a turbulencia propia de las constr ict ivas. 

""En el dominio español hay mi,hiplcs vn ri11ntcs de laJ aíricadu, 
sordas y souoru. Gcncralmenlc la oc lusión es mayor que la cons• 
tricción,pcroa ,·cces laoclusiónscrcduct.Enc:o;losc1sos hay 
tendencia hacia la perdida del momento oclusivo y D con1~rlir la 
consonantccnfricativ11. 

'ºLa duraciOn media del momento oclusivo es de 9c/,." micn1 ra, 
que b del momento fricatil'O es de 7 c/5. La fr ecuencia a la que 
aparece la fricación nos indit,mi cl lugordcarticulación. 

"La altura a la que aparece d momento fricati,·o es dircctamenle 
proporcionalalaanlcrioridadarliculatoria. 

"Cuanto más adclantad:i sea su realización, la frecuencia dd mo• 
mo.n to eonstricti,·o te reflejara en el espect rograma, porque apare· 
cerá a maror altura. 

"La frecuencia media a la que comienu In fri cación de las 
africa das del castcllanocenlral oscila cn trc2500)· 3000cp$, 
micntrasque cu informan1e andaluz podría aparecer a los 4000 cp$, 
¡·a c¡uecn esta última zo na laa rticulación suelcser prcdorsoalveolar 
y la an terioridad articula toria reduce el ,·olumcn de la ca,·idad 
anterior de resonancia, aumentando la agudeza del sonido que se 
maniíicsllleoncl aumento de frecuem::ins altas. 

"Eu los alófonos sonoros se presentan en cspaiiol dos varian1es 
de rcalízacionCI!: una, que &e ca raclerita por una fri caciún prepn• 
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lat• l: {dzj (YJ;yotr• quese c•racteriu.porqucapenu apare<:ed 
"'.1omento frica tivo y que transcribimos ff J, que realmente es oclu-

"1.a tl uraciónde ambassonoru,cs engeneralbastantemáJ brevc 
que las sordaa. El alófono sonoro (ch:} tiene el momcnlo fricativo 
b11stantc más b...,..·c queel alófonosordo [ts] ycl alófono lf] suele 
carecerde fricación;aunquealguna.s veccs aparcccn alguñas rcso• 
nanciudcbid11.511 ]a uplo1ión dee!laoclu.!iva. 

"Larcalizacióndcla.s africadasest&condieiondaa los distintos 
contornos,·ocálicosen queaparccc:. 

"'SegúnMartinctcn "Unou dcUl< phonemes" (ÁClo l,in&iiiitica J, 
1939; pp. 91,103): 'Una africada será un solo fon ema si en la 
lcnguacn euestiónnoexistcno1ros dos fonema.sanálogosalosquc 
componen la africada'. 

"En el ,lominio del castellano es necesario tener en cuenta la 
exislcnciadeuna11fric11dabast11nteadhcren1 e, que sucleapareccr 
en Andalucía, Canaria.s y en el español de América. 

"Sus características son la.s siguie11tes: 

1) la duración del momenlo oclusivo es bastante mayor que J. 
,lel Fricath·o: 

2) las frecuencia.s dd momento fricativo empiezan a partir de 
2500 e~. y es muy poco tenso. 

" Este lipodeafricadatieneunag:ranpropcnsióna lasonoriza.• 
ción, apa reciendo como sonoru'' (Carr il, 1971 ). 

Concrelamenle, en lu realizaciones de nuestros informantes: 
[nóce), .. noche" y [muc.ico] , "muchacho", que se pueden apreciar 
e11 los eipcclrogramu de lu l.iminu 7 y 11, respcetivamente, po­
dcmos 5Cñalar que la rra!i:laeión de este fon ema secar1ctcriu por• 
que lll dur:ición del momento ()(:]usivo es sensiblemente mayor que 
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la del fricativo. Este último momento eorreaponde, aprollimada­
mente, a la mitad de la duración del primero; micnlru que la 
du ración media del momento oclmivo, en las ahicadu del Wle­
Jlano peninsular, suele ~r igual o ligeramente mayor que la del 
fricativo. 

La frecuencia media a la que aparece la fricación (2 592 H:) 
nos indicad lugar de su articulación: su altura es directamente 
proporcional a la anterioridad articulatoria. La naturaleu de la 
fricación esmuypoco1ensa,10bre 1odo en [mucíco]. 

En ambas rcaliuciones, en la parte inferior del ~trograma, 
podemos notar en la línea del tiempo una ligera 110noridad que se 
manifiesta, especialmenle, en la parle del momento ochnivo. 

Todos estos índices ·nos permiten caracterizarla como una linguo• 
prepalaJ.al, con "cierto grado de adherencia". 

LAS CONSONANTES LIQUIDAS VIBRANTES. 
CARACTERIST!CAS. ANALISIS ESPECTROGRAFICO 

DE LA VIBRANTE SIMPLE / r/ Y LA VIBRANTE 
MÚLTIPLE /f/. 

Lu liquida! vibrantes se caracterizan por au carácter de inte• 
u uplalll. 

En la lámina 12 estin rep~tados los ~lrogramas de [r] 
y [F] en posición intervoeilica: [pira], "para" y {pii'a], "parra", 
que es donde fonológicamente mantienen au distincicin. 

Lo primero que notainos en au espectro es un corte bru&CO en 
la continuidad delos formanteavoci lioot.,eorloque es debido a la 
odusicin momentinea y rapidíaima del ápice do la lengua contra 
los alvéolos. 
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La diferencia entre [pOraJ y [pá'fa] salta a primera vista, ya que, 
ai la aimplc se caraelerba por una 10la oclusión, la múltiple se ea• 
rackriu por cu11lro. (A partir de dos od11s.iones se considera 
múltiple.) 

En cada una de Ju odusiones aparece una composición espectro­
grifica vertical, de características análogaa a las de una vocal. 
Si prescindimos de laa interrupciones, puede observarse una conti­
nuación sobre la vibr11n1e múltiple de los fo rmantes vocálicos ad• 
yacentes. 

EL ELEMENTO ESVARABÁTICO EN EL ANÁLISIS 
ESPECTROGRAFfCO DE LA PALABRA [lípre] 

"El español, 10$ grup0$ formados por fonema oclusivo más vi-

Lamina 12 espectfflgrama : 

[pára][pái'a] 

brante o fricativo labiodental m.a!I vibrante 10n inseparables y están 
situados en po5íción ailábiea prenuclear"," Estos grupos conson:i.n­
ticos desarrollan en au realización un elemento esvarabático -tér• 
mino indio ,varobh.akU- (anaprixis o epéntes.ia). 

La presencia de este elemento vocálico paráaito en estos grupos 
fue señalada por Rodolfo Len~ que ya lo describe del siguiente 
modo: 'Yo be oído a españoles y pcruanO!I y II menudo también a 
chilenos cuh05 pronunciar la [r) con sonoridad muy completa donde 
en!reelgolpede la[ r]ylasconsonantesvecinaspuedepcrcibirse 
un perfecto sonido gl01ico que él llama svarabhakti.' 

"Más tarde se ocupa del mismo problema Navarro Tomás, tam• 
bién Gili Gaya y Flcrtil Malmberg. 
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"Lu características de cate elemento csvarabútico en J05 grupos 
consonánticos (tales como: pr, br, Ir, dr, kr, gr, Ir) mencionados. 
aon las siguienles: 

l) la duración de esle ciernen lo sude lener una media de 3,2 
ocnlCSimu de segundo; 

2) la duración de la oclusiOn suele lener una media de 2, 3 es; 

3) este elemento posee una estructura acústica muy semejante 
a la de una vocal. 

" Dada la naturalua de este elemento no es de exlrañar que cuando 
ae desarrolla y constituye como vocal plena formando un nuevo 
núeleo ata de la mi1ma naturaleza que el núcleo ai lábico al que per­
lenecía: corOnica (crOnica) ... y viceversa" (Cauil, 1971) 

Ob1ervemos que en 11 realiución [ libereJ,"libre" de la lámina 13, 
ac puede apreciar e1te elemento perfectamente. 

14.mlAa 13 
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\"!l. OTRAS CARACTERÍSTICAS 
DEL HABLA DE 
SANTIAGO DE CUBA 

LA OPOSICION r:I 

Bertil Malmberg, al referirse a este interesante fenómeno, lo hace 
de la siguiente manera: 

Un es1ado mas avanzado en la misma dirección ya discutida 
(reducción del sislcma conJ(mántico), tenemos en IO! numc• 
rosos dialectos que presentan confusión, parcial (trueques) o 
general, de líquidas. Y es s.icmprc en la posiciOn débil iie la 
fin aldc sílabadondcstcncucnlraestarcduccióncstructural. 
L0$ 1ruequessonnumerosos cneldesarrollofon!!ticodelcs­
pañol desde el latin (árbol, mirmo~ con disimilación, y tantos 
otros bien conocidos). Uria reducción m85 general es tipica de 
cicrlosdialcct05amcricanos y ha sido atribuida a veces -sin 
justificación ninguna me parece-" a influencia africana o 
india. Las grafías inversas de la literatura en lengua popular 
son un indicio de la pérdida foncmilica (,eiiol, cte.; cf. en 
nacimiento, a \11 base de C!ltc tipo de confw,ión dialectal, de 
una diferenciación scmiintica en juerga: huelga). El archifo. 
nema 11C rcaliia n menudo fonélicamenlc como un sonido inler• 
medio, una líquida con un golpe apical y con oclusión lateral 
(no completa) . Se sabe que la oposición de liquidas es rara 
en t i mundo de lengua~ que aparece tarde en el desarrollo 
lingüístico del niño y que desaparece pronto durante la n:duc• 
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ción sucesiva de la facultad lingüistica del afásico. Los true­
que!! esporádicot en la historia del ibero-romance y la reduc• 
ciónrcgionaldefinitivade laoposición sonlos cfectos difc­
rentes de la misma ttrulencia. u truclurai. Es siempre en la 
posición final de aílaba donde la confusión tiene lugar más 
pronto y más íácilmentc. Se sabe que en el habla vulgar esta 
reducción se extiende hasta incluir también Ju distinción lí­
quida: semfrocal (poique. cuáiter, etc.) (Malmberg. 1967: 
pp. 18-19). 

L y r EN POSICfóN IMPLOSrYA 

La realización de los fonemas /-l/ y /-r/ en posición implosiva 
en el habla de la localidad alcanu, en muchos casos, a la igua­
lación de ambos en ',. Esta 1, actúa como orchijorumo, y puede 
tener una doble realización fonética: [I] o [r], ambas s,e realiun 
juntas, coexisten al lado del archifone111a y se intercambian. 

Este aspecto de la investigación -desde el punto de vista ar­
ticulatorio-- lo organizaremos comparando el habla culta con la 
popular, cuando: 

a) 1, 11parezca en posición implosiva (2-17, 2-59, 6-155,); 

b) -1; r (1-7, 1-23, 4-5, 4-39, 5-1, 6,21, 6-41); 

c) -r: l (5-45, 6-141, 6,155). 

Del análisis exhaustivo de todos nuestros informantes. extraemos 
loa siguientes datos: 

Habla culta 19 
Habla popular 184 
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lporr 

7 
445 

rporl 

43 



Dd cuadro anterior se deducen las siguientes proporciones: 

lpalacúme, lporr rporl 

Habla culta 9,36% 1,60% 0,7% 

Hablapopulu 90,64% 98,40% 99,3% 

lporr rporl 

En el habla popular 445 43 

Los datos ante riores equivalen a los siguientes porcentajes : 

Habla popular 

1 por r 91,20% 

r por 1 8,80% 

Las conclusiones más inle1e$8nles del -an.ili, is estadistico anterior 
50nlu siguientes: 

a) los caros de realizaciones del archifonema (1,J y los inter­
cambios de [)] por ír) y de [rl por (IJ aparecen con una 
frecuencia muy elevada en el habla popular, en comparación 
con el hab!a culta; 

b) en el habla popular, específicamente, estableciendo una com­
paración ent re lu frecuencias con que :iparecen los cambios 
de [ll por [ r] y vice,·crsa, observamos que las rcaliz:ieionl'S 

del primer tipo su~ran amp!iamcnte a las del ~cgundo : un 
91 ,20% contra un 8,80% ; 

e) en el habla culta, los cambios anteriores son muy escasos, en 
comparación con el habla popular. 
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ARTfCULAClóN DE LA S 

Segün .eñalarnos oporluna~nte tn el anil ilis acüSlico de la 
/s/ de la localidad. la identificamos como una pmlol'IOdenloalveolar 
oonven, oon predominioaJveolar. 

A continuación señalamos los ani.lisi, (articulaiorios) que hemos 
rcaliudo,attndiendoa: 

l)]a 4enposicióníinaJahsoluta; 

2) la -• seguid, de consonante labial; 

3) J,.sseguidadeconaonante dental; 

4) la •a .eguida de consonante alveolar; 

5) la •S seguida de consonante velar; 

6) la-• seguida de conaonante nasal. 

LA /4/ EN POSICfóN FINAL ABSOLUfA' 

En lo concerniente a la¡ .. ¡ en posición final absoluta, después 
del análisis completo de iodos nuestros informantes, enconlram01 
l011aiguientet datot, atendiendo a: 
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•I om;,;o, 5 
b)realmciones 

Habla popular Habla clllui 

1704 810 
175 470 

(aspi raciones en lu aiguienles posiciones): 

c)•ah 
d)-eh 
e)•ih 

Hab«ipopular Hablaculta 

90 223 
53 154 
o 



f) -oh 
g)-uh 

235 
2 

468 
11 

Del cu■dro interior ae deducen lu aiguientes propordones: 

Hablopopul4r Habl11eull11 

1) omUionc:s 69,97% 30,03% 
b) rea\iu.ciona 27,13% 72,87% 

(aspirAcionc,): 

H11bWpopular Habfoeulla 

e)-1h 28.751}{, 71,25% 
dJ-eh 25,60% 74,70% 
e)-ih 0% 0% 
f)-oh 33,42% 66,58% 
g)-uh 15,40% 84,60% 

De donde podem01 esu.blecer tu aiguienlea cornp1r1cioncs: 

OmuicntJ Rtalwacionu A1piraeiaM1 

Habla culta 32.21 % 
H■bla popular 67,79% 

P~r lo que podemos inferir que: 

72,87% 
27,13% 

69,26% 
30,73% 

1) en el h1bl1 popular, 11 omisi6n de l1 /-s/ fin■! ■mol uta 

cobra una frecuencia muchWmo más 1ceotu1da 11-1, 1-29, 
2-33, 2-55,3-15,3-29,4-13, 4-33,S-3,S-43, 5-87,5-93) que 
enelh1bl1eult1(7-7, 7-23, 7-73,8-ll,8-15,9-7,9-29,9-9'Jl; 

b) lurealiu.ciones de/•!/ enc,11 posici6n, en el habla culta, 
1dquieren unporcent1jeelevadísi.mo (7-15, 7-53,8-3,8-9,8-ll. 
9-1, 9-13, 9-31, 9-59, 9-75, 9-85) en rd1ci6n con lu rnliu.cio­
nc, dd h11.bl1 popul1r que 1\eanun, en general, un indi~ mi, 
bajo 0 -3, 2-5, 3-7, 3-23, 4-33, S-43, 6-9, 6-143); 
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c) en lo com:emicntc a 1115 aspiraciones de la /-s/ en posici6n 
final ehsoluta, podemos notar en el último cuadro comparativo, 
c6moencll1:iblacullaéstnsalcanzan un 69,26% de realiza­
ciones (7-3, 7-25, 8-19, 9-13, 9-19, 9-23, 9.39, 943, 9-81, 
9-93); en relaci6n con el habla popu!er, ésta sólo alcanza un 
30,74,% {l-21, 2-21, 245, 3-9, 4- 11, 4-27, 4-39, 5-67). 

Es muy interesante destacar que no hubo realizaciones de -ih en 
posici6n fin al ab!!Olute en ambos tipos de habla, y, en cuauto a -uh, 
SOio dos frecuencias en el habla popular y once en el h:ibl:i culta. 
Estos indices frecuenciales nulos y tan bajos, ~n uno y en ot ro ca.so, 
obedecen, fundamentalmente, a que .. . 

... todos nuestros foncm:is vocálicos pueden aparecer en cual­
quier parle de la palabra, sólo /u, e, i/ no pueden aparecer 
en las sílabas finales átonas. Pero determinados hechos lian 
producido c¡i;cepcioncs. Tales e¡¡;ccpcioncs son las siguientes: 
a) ciertas formas verbale!, como ''vinisteis" .. donde aparece 
una variante del fon ema /i/ en la sílaba final, eunque for­
mando una misma sílaba con /e/; b) algunas palabras cultas, 
como tribu, crisis, álbum, tisis, espíritu, apendicitis, perito• 
niti s, etc.; c) 101 hipocorísticos o nombre! reducidos, como 
Ma ri, Asun, Pili, Mili, Loli, bici, etc.; y, d) palabras de otras 
lenguas, como "tennis" (Llorach, 1967). 

LA / •s/ SEGUIDA DE CONSONANTE LABIAL 

Ante las bilabiales /p-/ y /b-/, la / •a/ se ha comportado de 
acuerdo con lo señalado en el siguiente cuadro: 
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a) aspiración de la-, 
b)pérdidadc la-a 
e) asimilación de •S + p• 

Habla popular Habla cuüa 

18 165 
133 12 
88 35 



De donde podemos establecer lu siguiente!! proporciones: 

Habla popular 
Habla eulta 

A,piraciOn Pérdida Asimi/aciOn 

. 9,83% 
90,17% 

91,73% 
8,27% 

71,55% 
28,45o/o 

Las eonclu.$ioncs a que podemos llegar en este caso concreto, son 
las siguientes: 

a) las 11Spiracione!I de /s/ -en la misma palabra o en palabras 
diferentes- adquieren en el habla popular un porcenlajc 
muy bajo (6-105, 5-71), seguid:i en este caso de la labiodental 
/f/, mientras que en el habla culta, el porcentaje es clcvadi­
simo: un 90,17% (7-13, 7-39, 7-45, 7-51, 8-19, 8-23, 9-27, 
9-39, 9-63, 9-75); 

b) en cuanto a las pCrdidas de la s en el hsbla popular, vemos 
como alcanza, en este caso concnto, el porcentaje más elevado: 
un 91,73%, incluyendo los fenómenos de aspiración y de 
asimilación (1-17, l -21, 2-3, 2-7, 2-11, 2-27, 5-87, 649, 6-51, 
6-111, 6-113, 6-155), mientras que en el habla culta s~ obtiene 
el porcentaje m8s bajo de todos: un 8,27%; 

e) en el proceso de asimilación tambiim podemos notar cómo Cste 
se re:iliza eon un índice muy alto en el habla popular: un 
71,55% (1-1, 1-45, 2-7, 3-23, 6-7, 6-23, 6-35, 6-37, 6-111) , 
en relación con los hablantes del nivel culto (7-51, 9-1, 9-57). 

LA /.sf SEGUIDA DE CONSONANTE DENTAL 

En los casos de ~ + t· y d-, los resultados obtenidos han sido 
lossiguicnte!I: 

Hablo popular Hablo culto 

a) aspiración de la •S 194 423 
b) pCrdida de la -s 318 71 
e) asimilación de -s+ t. 203 47 
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De donde le obtienen lOI siguientes pon:entajei, 

A1pinsción Pirdida A,imüadón 

H.bla popular 31,309(, 
Habla culta 68,709(, 

De donde podemos inferi r que: 

81,759(, 
18,259(, 

81,20% 
18.00% 

a) las upi raciones de -s ante 1.. dentalH -insistimo, que 
puede tratarse de 11 misma palabra o en palabrH dileren lo-, 
ee rea}iq_n en un merH>r porc<nlajc en el habla popular : 
un 31.30% (1.23, 2·21, 3.9, 4-11, 4 -39, 5-7, S..13, 5.53, 5.89, 
6-135), mientru que en d habla culta .., duplica f.icilmente 
el porcentaje anterior con ,m 68,70% (7,1, 7,19, 7-41, 7-45, 
7-SS, 7-73, 8-5, 9 -3, 9-29, 9-45, 9-55, 9-63, 9.11, 9-83); 

b¡ c::n d ca5o de las pérdidu <U.., en el habla popular, 1lcanu. 
el porcentaje más alto, con un 81,75% (1-11, l ,33, 2,23, 3,5, 
3-33, 4-23, 5-13, 5-19, 549, 5-93, 6-9, 6-37, 647, 649, 
6,119, 6-155), mie11tru que en d habla culta ai>lo alcanza un 
18.25% (7-73, 8-11, 9,ll , 9,37, 9.S7, 9-77); 

e) las uimilacionQ también predominaron en el habla popular 
con un 81,20% (1-13, 1,27, 1-29, J.5, 3.17, 3-27, 3.J5, 5,53, 
6.J7,6-6l,6-83, 6-9!,6-lll,6-117), enrdaciónconelhabl1 
culta, que86lo alcanzó un 18.80% (7,79, 8-13,9-65). 

LA /-s/ SEGUIDA DE CONSONANTE ALVEOLAR 

En W rea}iqcione,i de -s + J., ,. + f., -1 + 1-, le obtuvieron ],.. 

a)upiración de la _. 
b) pérdida de la ,. 

Habla popular lloblocullo 

129 
133 



Lo que N: traduce: en lOI • iguienta por«ntaja: 

,hpiración Pbdida 

H• bl•popular 

Habla culta 

21,3491, 

78,66% 

65,20% 

34,80% 

La aspiración sigue siendo baja en el habla popular, en este 
caso con un 21,349', (4-11, 4-39, 6,7); mienUH que en el habla 
culta alcanza un 78,66% (7-3, 7-27, 745, 747, 7-61, 9-9. 9-45, 
9-93). 

LA /,a/ SEGUIDA DE CONSONANTE VELAR 

En este tipo de realiución se obtuvieron lOI resultados siguientes: 

1) aspiración de la -a 

b) pérdida de la ·• 

llobl.Gpopuulr 1/obJocu.úo 

62 

221 

118 

129 

Lo que N: trad11011 en IOI liguientcs poioentaje1: 

H1bl1 popular 

H.bia culta 

A~pir1JCi.ót1 Pirdido 

63,1S% 

36,85',lb 

l.aa Hpi racioncs en el habla popular, en a te cuo, como en IOI 
anteriores, aigue11 aiendo menor,s: u11 34,44')1, (4-25, 4-35, 5-15, 
5-25, 5-63, 5-75): y en el habla culta ligue elevado: un 65,569', 
(7-9, 745, 7-59, un, a.1, 9--19) . .. 



LA ¡ .. ¡ SEGUIDA DE CONSONANTE NASAL 

vieC..:n 1:. :::.~:::.:r.-:...~g.,;J,. ~ ....._on,e ,..,., .., ohtu. 

a) a,pi,.cion.-. de la .. 
b)~rdida de 1.o .. "' '"' "' " DcdondeoeoblicM11loooipi...,t,.portC1>taj,., 

A,pi.ad6,. l'l,diu 

Habla popular 
Habla c11lr. 

Enca1ecuo,cnl .. upiraclonftrlclhablapopulu,v,:,_'I.,. 
a lcan.uunporccntaje~11n47,20'}1, (2-Sl , 3..19,4•11, 4-27,4-33, 
4-JJ.S-77,6-4J,6-IOl,6,13S),quecali luigualacondpo,oenr.je 
!lelu realiuciorlftddhablac"lta :S2,80'}1, (7.S,7.27,7.Sl,7.61, 
a .1,s.1si,si-.s.S1-S9,9-69,9-77,9-83J. 

En cuanto • las ~rdidas, ta ín1,rewn1e no1ar c6fflo rn el habla 
culr. (7•39, 8- 11 ), alcanun un poreen1ajem11ybajo: 18.46%,.rn 
relación con lao realiucionadcalc lipoencl habla popular que 
a de un 6 1,549', (S-13, S-45, 6.19, 6,21, 6-69, <,.77, 6-87, 6-93, 
6-135) . 

CUAOIIO ll ►:.SUMFfi r,~; !.AS l!EALJ7.ACfONES 
DE /S/ .:N LAS l)IST INTAS POSICroNES 

"5TUDIADAS. CONCLUSIO,'1/f..S 

l l ■ hlapopu l.or 29,14" 75,19jlw 76,37':l, 
l bbla culla 70,66'}1, 24,81" 2J,63<;l, 



O., ocuerdo c<m ti cuodto onlorior, podernos oonduir 1<iialondó 

o ) en el hahlo populor oo • •pi <> mono, y ,. P"•du«n mó, pe,. 
J'du u om' Sunn.o,comom' •'m'la,Oon .. • 

I,) en el ha l,.lo cuba ocurro iodo lo contrario, K a,¡,iro mi,., 

micnttu que O< 1"...Juo, n """'°' pérdida, y aoimiladonn, lo 
qu c pud'",o,notoc· • l•rcomo co rac1er·.,·ca,npe<Tcu deloo 
hoblonte>H ntiogu,wto"cuonto o lot rul;u,:¡on,odo lo / ,.¡. 



De las e:.pcricncias recogidas en esle trabajo, lanlo d~e el 
punto de vista acústico como articulado, podemos señalar como 
caracte rística del habla de la ciudad de Santiago de Cuba, las sÍ-

1) En lu realizaciones vocilicu tónicas predomina el lipo medio. 
En el caso del fonema /á/ se palataliza o velarin según su 
contorno conaonántico. 

2) En las vocales átonas hay un polimorfismo nutrcado. 

3) En los grupos voeálioos es frecuente que lu 11ecuenciu hcte­
r~lábicas se articulen oorno lautosiláhicu_ principalmente 
en la elocución rápida. 

4) El fonema írica tivo /r/ tiene una realización próxima a la 
vocalización /w/. 

5) El fonema /•/ podemos definirlo como de realización predor­
ao-den toalvcolar oonvexo, con predominio alveolar. 

.. 
La realización de Qte fonema, en el habla popular, se dis­
tingue de Ja cuila puea IIC u pira meno, (29,14%), se pro­
ducen máii pé,didu u omi1ioncs (75,19%) y ae realizan 
máa u imil.ciones (76,31%, ) . En el habla culta ocurre l <>< lo lo 
contrario: 11e aspira máa (70,86%), IC incurre en menos pér• 

VIII. CONCLUSIONES



didas u omisionca (24,81%) y se producen mcnO! casos de 
asimilaciones (23,69%). 

6) El fon ema /h/ ea fricativo laríngeo, plenamente sonoro. 

7) El fonema /j/ ae realiu siempre como fricaLivo en posici6n 
intcr,,ocñlica. 

8) El fonema /e/ se caracteriza porque la duraci6n del momento 
oclusivo es sensiblemente mayor que la del frieaLivo. Se puede 
caracterizar como lingl.lOprepalatal, con cierto grado de ad­
herencia. 

9) U s vibran tes /r/ y fr/ se caracterizan por se r plenamente 
alveolares, no di:tectándose, en ningün cuo, la variante uvu­
lu 

La vibrante mitltiple /r/ puede alcanzar tres o más vibra-
dones. 

10) La realiiación de ! O!I fonemas /-1/ y /• r/ co posid6n implo-
1iva Uc¡;an, en muchos casos, a la igualación de am~ en 
el archifonema /',/. El m.U alto por«:ntaje de t:511 iguala­
cióo se m11ni!ies1a en el babia popular. con un 90,64%. 

11) Hay polimorfismó consonánLico, 111.1brc todo en el habla _popu 
lar; el mú predominante es el de I por r, con. un 91,1 5%, 
mientras que la oposición r por l se manificstaeonun°8,851', ." 

12) Las variaciones registradas en el vocaliamo y coNOnaotismo 
del habla de SanLiago de Cuba, co1111Li tuyen sólo simples rea­
liuciones foneticu,quc no llegan a cobrar n lor fonplógico.» 

E&te trabajo ha intentado anal iza r, dentro del ·marco amplisimo 
del campo de la lingüíwca, algunos aspectos del habla de la rc­
gión. F:stamos conscientes de que eata invesligación debe entendene 
como un proceso y, en este senLido, puede y debe 11er ampliada con 
otros aspectos del habla - tanto de Santiago de Cuba como de 
otras regiones de la Isla- tales como: la entonación, problemas 
de morlosin tu:is, semánticos, diale,;:tológicos, etc. 
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VIII. CONCLUSIONES 

RELACfON DE INFORMANTES 

No queremos finalizar este trabajo .sin dejar de patcntitar nues~ 
lro agradecimiento a todos aquellos sant iagueros que nos brindaron 
su tooperaciónalprestarseacontestareicuestionariolingüistico 
al que aludimos en la p:igina de este trabajo, ,ni como íf'latarnos 
algunos vivencias interesantes. 

~tos son los que a continuación señalamos:" 
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l. [loina Miyares 

3. María E. llivas 
5. Venecia Leyte Vida! 
7. María J. Hernándn O. 
9. Ana María Ramos 

11. Jobita Miyares 
13. Eli; Emilia Cillard 
15. Carlos Martínez A. 
17. Franci.!ICO Delgado 
19. Nidia Ariu 
21. Rubén Rodríguez 
23. Israel Cual 
25. Anexia Arias 

2. Eutropio Miyares 
4. Emetrio Ojea 
6. Nicolás Mesiodoro 
8. Daniela Baró 

IO. Jilma Rui2 H. 
12. Celia Ramos 
14. Mería Tamayo 
16. Isabel Ferrá 
18. Nieves Tomlim,on 
20. Dagoberto Asanza 
22. Mateo Asanu 
2'1.. Oara Pardo 
26. M~ de 11111 A11gclt'!I García 



27. Mariana Venero 
29. Amor ílalón 
3 1. An1onio García 
33. Sonliago llernández 
35. Mireya Morales 
37. Josi León G. 
39. Fn,nci- Méndez 
41 . llené ~gui 
43. Roberto Arrechabaleta 
45. Rdul N■ riño 

47. José A. Tabio 
49. Carlos Cuadrado 
51. Mircya Nipole, 
53. Norberto Márquez 
55. Enrique Gondla 
57. Loida Chang 
59. M■rina Morejón 
61. Magdalena Jiménez 
63. José Puente M. 
65. Dignora C.Obu 
67. M~ Caridad Rodríguez 
69. Rafacla Laurencio 
71. Dagm■ ra Portundo 

73. Mariana Lusüa 
75. Gisda Poppe 
77. José A. Aguilera 
79. José A. B,,l\o 
8L Mayra M,r1inez 
83. Ceeilia Oespaignc 
85. Rib. H■rdy 

87. M,nud Rodrigues 
89. Femando Casid lano■ 

91. Gt:rardo Hechcvarri■ 

28. C11i11crmo M1rín 
30. ~nia Revé H. 
32. José C.rCIXS 
34. Eduudo Eljaiek 
36. Emma García 
38. Guillermo Dehesa 
40. Luis Ribcaux 
42. J091\ Sinchez 
¾. ~rgio Est ro.da 
'16. Arturo Porta 
48. Cario. Z.mbr■no 

SO. Eva Griñ.in 
52. Lourdes Paniagu• 
54. Jote Blez 
56. Nerys Cumbi 
58. Blane.111 fcmli ndez 
60. hena Ch:icón 
62. Dolores Po.gi n 
64. Edclmir11 Puente 
66. Luila Puente 

68. Guillermo Orozeo 
70. Milagros Romero 
72. Alem11 MaturcU 

74. Jacquclinc Aubcrt 
76. José Alfaro 
78. Antonio Rotgcr 
80. Aida R. Rodríguez 
82. Xiom■ra Martinei 
84. Hilda Vincnl 
86. Ramón Semanal 
88. Emilio Laguna 
90. Pablo de la Tejen. 
92. Consuelo Vcnct'" .. 
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93. Seve riana Vcnc1 
95. Fidelia Sainar 
97. Serafín Culillo 
99. Paulino Del ia 

94. Tomasa Vinent 
96. Joaé Soler 
98. Eugenio Heredia 

100. Raúl Márqua. 



NOTAS 

1 Al10111ar •iaclulfieacló11 -•J<11- •laquaM1rii1\acncl 
"Proyecto de atudio coordln1do de la .......,. \in¡iilftiea culta de lu 
prlndJMln ci11d1dn de lbuoatnirica y de la pa,imula IKfiu.•, ea 
E,pa,iol ac1 .. "1, O. F. [. N. E. S .. no. 9, 1967; p. 17. 

• Ciclo, por o,pndo. (N. del E.J 

•Orien1cocu.,.el32,~dela111pcrficieto1.&ldela,,:hiptéla¡oc11buo, 
J aproalnuodamnta, ol 35.2'.I' de 111 población, E.ta pro-,-incla tleDe"" 
1uícleo poblacioa.al relati.o de 11110t82 A porbi1. (N.del E.). 

• Cifra actualiuda: 275970, aqiin el.,...... da población y ,i,ieadu de 
1911)'(Cra"""', cntn, 7 de 1971; p. 2). 

1 Recic:ua in,a tigacionn documu\&I.., Ue-oadu a c:aba por d ia, .. 1i­

pdor Leo Miranda, han demoatndo qoe la fecba de la fuadaci6n de 
Sa111i110 do Cuba .. deet116,, rulmcn1a, u !SIS, 1 panir del 28 do 
jnnio. Ea11 fecloa olula a S.,,tia¡o co1DO l1 Uh.Una ,ma fundada por 
donDiq:0Vcluqua,yi>0laoqunda,c:omc:tu.d;g,:,nal,ac,ucocaccp11ba. 

El título de ciudad Je fue 01orpd1, por tanto. oiete úoo dapuel. 

Dagracladamcnta, a pe,l&fdola ,,. .. deno.idad dcpoblac.ión 1bori1u 
que habi11ba la cueDU. ,an1i..,.,u., d nombre au1óeto1111 de la n pln 
110 oob,uMó • la e,,lioc:ióo do fUI primi¡eaiot pobladorca. (N. del E.) 

1 En nalidad, la dor.uci611 Mimp,erloft 111 como t. co11CCblmo. no ,.. ~pli­
ca.ble • nla1u,.. de Jq P9Jld"' cullu""' america11u. Loo m,,.. .., canc,.. 
leriuroa por ,u dean,U11.brw..mle1110 polílico, por la ln.gme111a<:ió11 de ,u 
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uvnco étnH:S>lin1üi11ico en ei11d•de1,E11•do, «in conc1eri11iea1 propiu. 
E,, cuao1oa loote.....,h!l,mejika11,,u copi1•l,Teno-c:b1id,n, fue uno ciudad• 
Euado de tipo mili1a, que, 1i bien 10me1i6 • otra eiudada mejíliail 
Y chicbimika1I y, •un, t 01r•1 c1ni11 del .. u. de Mijico, no llegó 1 
lcner jamll l• cob .. ióo integral de un imperio. TewanLiot uyu, por úhimo, 
aun cuando.., no. prncn11 como un Eotado imperial de 1ip0 teoc nirico, 
ptcRota mucb.1 corac1eri1tica1 poli1 icoodmini11,a1i,u y IOC ioecoll<imica., 
fundu1>en1almente, que le alejan un 1an10 del d.i1ico coa.copto que Hci.,. 
rn. el 1Crmino im perio. (N. del E.) 

' Euctamente dctde la porción W de X.. E,paíiola, llamada Sainl Domi• 
nique -boy H1i1i-, y emp11j1do1 por /1 rebelión encabezad, por 
Touuainl Lou,cr1ure, dirigida a romper con é] ruco colonial lnntn. 
(N. del EJ. 

• El e~ ao,:ioeconómico fr•l>CQ comprendia el 1ri.in1ulo El C..bre·Palma· 
C11anuinamo - incluyendo Sao1i.o¡o-. E,, esta rqlOo, centr•d0t en Ju 
ternni,., aU.n quedan magnifica, •i•iendH, 101:ldero1 de c•fé, ci11crnu, 
raonas, etc. Esto, cole11lt1 oc comunicaban por medio de c1min01 pa, 
wimC11tadot - hoy cu l totalmente obli1er•d-. [111 :r.ona con11i1uy6 
uno de loo cen tros dé inadiadOn cuhural m.i1 po1co1et de la nación, 
unio de ter, aclualmenie, la mas rica zona arqurolOIJÍCI y de p111imooio 
cuhllllll material ,¡uc poaec Cuba en lo referente •I le11do franrit rn 
nuetlre n1ción. (N. dd E.) 

• NuetltO Pamin, en oentido mitlico. (N. del E.) 

•• Se reli= • /1 plaza fuerle y euatt,I de San Fnndoeo, que comprendía 
d perimern, u iltente entre IH 1ctuale1 calle. de Enramada1, HereJ i-. 
C..amiceri, 1 San Fifü, 1 que hoy eo¡loba cdif,ci0t dé importancia como 
J1 biblioteca prowinci.ol ~Ehira Cape", e! mutco pro,l11Ci.ol "En,ilio 
Bac.,_rdj Morcau~, la C..mlsi611 de Hittoria del PCC -anriguo dul., de 
vereranot y Unica pord6n de la fort1lcu que queda en pie en , u 1011, 
Jid1d, 1par1e efe 11,~n que 01n, muro- y el edifido de la Adminio• 

1ración proyjocia/, (N. del E.J 

n Se rcfier• al lewan1&mlenlo ocurrido en Santiago de Cuba el día 30 do 
noviembre de 1956, diricido por Frank Ptlt, jefe Jol mo,imien lo 26 de 
Ju lio en el llano. El 1ropo in1urrecciontrio - lnle1t,ado 1iorSco1na11dM­
e.11b1 d,01inado I tomar 11 dudad -qua ca1i pric1ie1 mcn1e ln¡:rarm>-

t:e ~:::e o:::o 11.,:~:~ªr;° c:O~~:":~~~it•:i•"1a~el1~::;;,nn;;~~ 
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oufriO el r•te, T ,¡uc retarduoo 1u arribo a coltu cubanH huta d 2 
de diciembre, d.,. diao dapua del lnllll1amie1110, (N. dd i,;J 

,. Nom~,e cumún con que oc conoce al PIGJmodium. maúuioe, 1genle etio• 
ló¡ico del ¡,aludi,mo. 

" Unidad judJio1 popular donde ae alienden 1od01 lo, problemn judicialn 
y l<galt, de un.a localidad. ••a. re¡iOn y pro,incia. (N. dd E.) 

14 [ \ la lib,eria -•redali,.;,da e.o lilera! u111 inlontil J ju,enil- eo el 
primer inlcnto hecho en cu ri ma en nun 1ro palo - •ceptuando lo, 
departamento• infan1iln 1 juoeniln adscrito, 1 !11 biblioteca , riihliea,. 
11n10 localn como nacionaln- ... La Edad de Or<>", junio con la biblia. 
ieca e1pccialiaida de Con1umaes11,, y la Sc«iQn inf1n1il de lla,acoa, 
es Unica en 1u gCnero como unidad copccialiuda del ln,1itu10 Cubano 
del Libro. (N. del E.) 

"Actuo!meo1e cs la planta radiodifusora p,,,..incial 1e idenrilka con el 
nombre de .. Radio Re•oluciOn". IN. Ucl E.) 

" E,11 cervccufa 1e 1l¡ue llamando HQ/uey en la 1c1u.il id,d por ,er con• 
liderado é51e ti reptt .. ntuie ,fo la rebeldia abo,igen cubana conlr• l,, 
conq11i11.1. (N. del E.) 

"En realidad no es un organi1mo. El írenlc femenino ea una de 111 
1ecre11ri11 de 111 .. cdontt iindiu!es de loo ccnlro• de 1rah1jo de 
nuu t,o paia, Eot1 aecr,iar i1, en ttpecilico, a liendc tod°" lo, problemas 
-00<ioecon0111ioo,, humanos, politicoo. tte.- de 111 obreJ11& de nueitros 
cen1r0t Jabo,alu. (N. del E.) 

11 Se refie,c al Ccn1ejo Nacional de Cuhu"' (CNC), or¡&ni•mo encugodo 
do la dilu1ión cuhural popular en n11em, nación. (N. del E.) 

" Uno de 101 b1rrio1 mi, pinto~ y antiruu• de San1i1go de (:uba. 
lomo,o por haber d•do 1lbcr1ue al prLme, 1e11,o (f,..ncet) que .. ins­
ta],; en 11 1111 y por 11 gnn iníluenda cultural 1froh1nc ..... que emanO 
de a (N. del E.) 

" Airupadón folldórica d~ d1nt1 con acompañamiento mu1ic1I Je Jileren. 
1 .. tipo, de in, 1rumento1 de percusión e iolc¡¡r¡1da por p,,roon11 de 
ambos ouo1. La Tumba. 11] y como la conocem01 huy -<1ull.i. con pe· 
qu•iin aherariones-, fue traid1 de Saint Oominique (lfaili) por 101 
esc:l .. oo fi, lu • los colono1 lranccscs cmign,n\es que huyeron hacia 
Cuh1 cuando'" produjo la rebelicin de los t:iCla,o, en 1791. En Cuha, 

93 



etle conjunto se concre\Ó -quizá.., Upifie6-- 1 J1 pro•ineif. de Oriente, 
c:opeci1\men1c • J .. rcgionea de Sa111iago y Gu1n1.inamo. 

E1> • u• bailea se mezclan clemeot0$ afro• eon lo, del minue\ franco!,. 
(N. del E.l 

., Otro ban-io típico de Santiago de Cuba -u aplica con má• propiedad 
• 11 .. cnida que lo 1tr1viesa-, muy conno1ado de..lc mucho, aiioa ha 
por el p-.n re1lcequc1dquicrcd11t1ntclulies11tdclcun1val 11nt i1• 
guuo. del que c:o centro de itr1di1ción y 1imbolo principal. (N. del E.) 

u Adcmil de El Tivoli elU01icroo otro, ue• lugarc1 de eomparu• y P• · 
mo.ndu, centro1 de las fimo, .. "cong1..1" 11nti1guet10, como Lot lloyo1, 
Sao Ag,....,tin y El Guayabito. (N. del E.) 

u Se refü:re 11 rey y I la reina de la Tumba -Yerdadera parodia de )01 
reJH franee,,,.- a quien~ junio con I U corte, oc le1 rendía pleituia 
todo,,.., dia; a cambio, elloo obn quiaban a 1u1 "1úbdi101" con dulcu, 
pa1tdet 1 agua l111tral. AdcmU, ello, penidian el b.Óilc de la Tumba. 
(N. del E.) 

"Ac1ual111cn1e, del puente 110 quedan • e:otigiot. Y el ~..rificio que alude 
el infom:iaate como el "del in1litu10" "' aetu almcnlc una oec: undan-a 
bi...ica, lo "Camilo Cienfue101", creada al panr dicho iru11 ituto a un 
edificio mú apto para él. (N. del E.) 

•• Se refiere al antiguo botpita l provincial colonial "Sao J,..n de Dio,", 
lugar donde fueron depo1i1odos los re-110, del PaJre de la Pa tri• , Ca rlos 
Manuel de Géoped e:o . Mú tarde puó a acr d in11i11110 a que ac refería 
la nota 24. (N. del E.J 

•• El infom:iani.c alude a los rn íirtirea 0110 Parcllada, Tony Alomá y Pepi10 
Tey, quicnto cayeron hcf'Oicam,nte combatiendo en el asa lto " 11 « IDCión 
de policía - i1uada en la Joma del Intendente ycontlgua a l ant iguo 
_in11i1u10 ya ..,ñalado-- el día 30 de no•iembre de 1956. (N. del E.) 

" J ocoso nombre cu,o ,ignilicado ac ha perdido, f con el cua l oc conoce 
uno de los 1ípieo1 catlejon« ,udaguer0t. Su denominación oficial ..,._ 
pondc al nombre de MLino Ilouw, célebre compooltor ""nlia¡¡uero. 
Eate callejón corta la calle de Padre Pico, donde.., ere .. ,• cuadra 1 

media de dist.anci a del callejón, la cocalin.ata • la que oc hace rcf~rtnda . 
(N. del E.) 

"Escrimr '"nliaguero de fecunda produ~dón; entre 1u1 obru ac cuenlan 
Cróllicru de Santúit• do Cuba, Doña Cuúimar, Cuenro• in/ami/,., ele . 
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Fue electo alcalde de St.n1ia10 IU eoa>.iell.lO de la aeudonepiib\ica. 
(N, del E.) 

tt El primer núm ro equinle al de la tn.naeripción ono"'fica-fon<itica: 
el .,1undo, al número de la línea qoe eootiC11e la palabra (o palabra1) en 
cuenión, (N. del E.) 

• Guagua, en el babia de Santi110 de Coba -r en el de toda la h\1-
"" 1inór,i""' de au10búo, do ómnibu1 -pülbru átu que no utilUI el 
cubano-. (N. del E.l 

u Jlenfo, unidad de frecuencia de fenómeno$ periódleot. Equi,a!e • un 
período por 11e1undo. (N. del E.) 

n Ccn,..;mu de 1e1und0. 

n (;on,o et el e■10 que nOI iloura el a¡>«tro1ram1 de la TNÜU.cil>r, 
llibre l,p.89. 

14 ln1eresa n1l1imo H pecto és le que aeiia\a el di1tin1uid0 lin«ifüLa -repre-
11enton1e de la escuela escandina.a- que pudiera oer tema de 11111 in­
•etli11ción en nu .. 1ro medio. 

u Esta forma ,.e,bal no .. u 1■da en Cub&. 

•• Lo, caso, de u imilación de Ju doa hablao louon 1111 neaso., que por 
ello no 1e han cor,1ide.-ado en elite 1llalisi1. 

•• Aunque Nistor Almendt"OS. en 111 -Estudio fonCtioo del e.paliol en 
Cuba", en Bolf1i11 d.e la Actulfflli41 CabaM d.e i,, Len&ua, 1958. t. •n. 
p, 149, afirma que e.te tipo de polimorfümo e,,U, utcndido, 110bre todo, 
en la pane oc,:idcntal de Ir. bla y que en Oriente falta. 

H Coincidim01 con lo que, en i1111l aen1id0. teñala Cristina hbi1acu en 
tu trabajo El e¡pañol en C11ba. ObJ;eml.C><>neJ /onOtica., y fon,,/O~c,u~ 

1961\.p.61. 

•• Hemos confeccionado la . li11a atend iendo al orden uonológico en que 
fueron hechH IH ei,lreoistn, 

• § Lot infonnanleo numerados deode el ~92 11 99 son integran! .. de la 
T umbo lnncna 1■ n1i1gue.-a, loo que colaboraron en coto empeiio con la 
mtjor di1po.lici6n y entuinmo. a ~• de la H■nuda edad de IUgunoa 
de dios. 
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